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introduciendo el cédigo de identificacion indicado mas arriba.
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und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.
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This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for
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following OHIM web page link http://oami.europa.eu.

Par Ia présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat
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registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione
riportati sotto.

Il Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina VWeb della UAMI.
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Grabovoi, Grigori Petrovich

RU
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DE EN

BG - 9

AnapaTiu 3a 3anuceaHe, NpefaBaHe UMK Bb3NPoNsBeXaHe
Ha 3BYK N1 06pa3; MarHUTHN HOCTENM Ha faHHW, 3aNKCBa LWy
LMCKOBE, anapaTk 3a npofaxfa W MEXaHWU3MW 338 MOHETHI
anapaT,  KacoBW  anapaTW,U3MWUCMIUTENHU  MaLUWHM,
ofopyaBaHe 3a 06paboTka Ha WHGOPMALMA W KOMMIOTPM;
NOKAPOTACKTENK, M3UMCTTUTENHIM MALLWHK 33 oBpaBoTka Ha
LaHHW3aMWcaHh M HesanucaHu  KOMMaKTAWCKOBe,
MUHUamnckose, DVD guckoBe, BULEOKACETN M ayano KaceTu.
BG - 12

NMPEBO3HI CPEACTBA, anapaTk, KOUTO Ce NPUABIKBAT Mo CyLua,
BOZA W Bb3AYX;ABTOBYCH, ABTOMOBIIMA, CNIOPTHU ABTOMOBIIY,
ABTOPEPUKEPATOPY, TYMW, PeMapkeTa, pemapkeTa 3a
METHULW, CMMPaYHK NPYHAZANEKHOCTY; KOCMUYECKH KOpabu;
Bb3LYyXOMNMaBaTerHn anaparu; TOBapHW reMum; aMopTUCLOpi
33 MENesonbTHU MPEBO3HW CPEACTBA, BaroHETKW, BaroHu,
CranHW BaroHW, BaroH-PecTopaHTy, OXNaXaallu anaparu a
BAroHw; Benocunean; Becna; BOAHN
CaMONETH; KAMUOHN KNAaKCOHW; ABMraTeNy,  ABMraTeny  3a
BENoCUNeaM, PeakTUBHW ABMraTenit 3a Ha3eMHU MPeBO3HN
CPEACTEa, BOAHW MEXaHWU3M M, BOAHW MEXaHWU3MU 33 Bb3aYLUHN
kopabK; 3BbHLM 3a Korena; orneaana 3a obpaTHo BIKaHE;
UMIOMUHATOPY, KAaTEPH; MyMI 32 BEMNOCUNeu; Kopabu, KoLHNLK
NPWroAEHM 3a  BENOCUNEAMCTUKOLIOBE 33 [BYKOMECHN
NMPEBO3HI CPEACTBA; PbYHM NPEKBCBAYM 33 HA3EMHI NPEBO3HI

cpeacTea;kopabti; KaTanynTupyemn ceganku  [3a
CaMONeTH];Kapocepum, Kapocepun 3a MPeBosHW CpeacTsa,
kapocepun 3a KaMHOHH; NOKOMOTUBM;CUMOBK

MeXaHU3MK;MoTonegl,  MOTOLMKNETH,  MposopyWw  3a
asTomMobKnK; asTobycu;depuboTu;npucnocobneHna cpeLly
Kpakba 3a TpaHCMOPTHM cpefcTBa;NeTaTenHK anaparw,
ampubriiHn  camoneTu,anapMu  cpelly  Kpak6a;BaroHu
(kene3onbTHW W Ap.); EnekTpuueckn MoTopu;BesHW 3a
KEMe30MbTHN  BAroHW;NNTOBE, aBTOMOGUNW-NNaTdopMn
(cpeacTea 3a MpuABMKBaHE), dyproHn 3a GOMHWTYMK 3a
aBTomMobMNK, rymn 3a Konema, rymW 3a TPaHCMOPTHW
CpeAcTBa; NMofkK 3a rpebaHe;enekTPOMOTOPH 332 HaleMHW
TPaHCMOPTHKY CPeA,CTBa;AXTH.

BG - 16

XapTud, KapTOH W CTOKM OT Te3W MaTepuany, KOMTo He ca
BKMIOYEHW B APYrM KIacoBe; MeYaTHW NPOW3BeaeHns;
maTepuanu 3a MoABbp3BaHe Ha KHUM, poTorpadni;
KaHlUenapcky MNprHaAnexHoCTH; KaHuenapckn nenuna wn
nenuna 3a AOMaKMHCKK Lenn, maTepuanyt 3a XyAomHULM,
YeTKW 3a pucyBaHe; nMWWewM MalWHW W ObUCHA

TRADE MARKS AND DESIGNS

NPUHAANEKHOCTY, C WM3KIIYeHne Ha meGennte; ydyeGHN
Matepuanu (¢ M3KioYeHUe Ha anaparm).

BG - 25

OBnekno, 06yBKY, LUAMKKA U APy NPHHAANEXHOCT U 32 MaBa,
TEHWCKW, KACKETH (LLIanKHK).

BG - 38
TenekoMyHWKaLun.
BG - 41

LsnocteH MeguLUMHCKM  TPeHWHr, MpefocTaBsHe Ha
EMneKTPOHHW nyGnukaymu (6e3 BBH3MOXHOCT 3a
cBanAaHe);opraHu3npaHe Ha MNPeAcTaBneHus Ha KMBo,
obpazoBaHWe B akademuy, ofpasoBaHWe W npenojasaHe,
AMCTAHLIMOHHW KYpCOBe, OpraHnsvpaHe W nposexjaHe Ha
KYNTYPHK 1 CNORTHW MeponpuATKs, obyueHne; opraH1anpaHe
M npoBexAaHe Ha KoHdpepeHUWM, opraHusumpaHe W
npoBexAaHe Ha KOHIPecK, opraHW3KMpaHe 1 NposexAaHe Ha
CUMMO3NYMWU, TPeHWHr, npodecHoHanHa KoHCYyMTayus,
opraHKsMpaHe 1 NpoBeXjaHe Ha CeMUHapH, opraHW3upaHe
1 npoeexjaHe Ha paboTHW cpelLlu (o0ByueHKe), opraHuanpaHe
W yNpaBieHne Ha KOMOKBUYMK, NPOBEXAaHEe Ha M3MNoKEeHNs
C KyNTypHU 1 oBpazoBaTenHK Lenu, passlieyeHne; cnoptHa
M KyNTYpHA [edHoCT; NpeBogaYeckn yernyri;npoBexgaHe Ha
NyBRrYHK YETEHWS U MEPOMPUATHS Ha 3KUBO (pasBriedeHie);
nsgarencka feldHocT, 0cBeH NeuaTHWU AeHocTi; ocurypsisaHe
Ha yCroBMA 3a NoynBka; M3BbplUBaHe Ha Urpn B MHTEPHET;
pPeAaKT MpaHe Ha TEKCTOBE, paznUIHK oT
peKnamMHu; knHemaTorpadp ek, BUASOMUNMOBY, ayauo W
TeneBU3MOHHI NPOAYKLMK BbE BCHMUKW M WA;0TAaBaHe Mog
HaeM Ha KMHemaTorpadCkn, BMASOMUIMOBK, ayano u
TeneBU3MOHHK NPOAYKLMK BbB BCUUYKU MEAVNH, PeAaKLMOHHK
fefiHOCTH, @ WMeHHO pejaKkTWpaHe Ha  KHATW W
cnucaHus; xyaokecTseHo ohopMIeHUe Ha KHUM 1 crnucaHms,
OCBEH 3a peKknaMHK LEnu; 3af04HI KypcoBe.

BG - 42

HayyHn ©n TexHomorMyeckn ycrmyr W CBbP3aHW C TAX
M3CnefoBaTefiCkn WM MPOEKTaHTCKK  yCnyru, ycnyrm 3a
NPOMULUIEHN aHanWan W NpoyuyBaHWd, MpoeKTnpaHe W
paspaboTeaHe Ha KOMMIOTLPEH XapAyep 1 codTyep.

BG - 44

MeaWUMHCKa  MOMOLLLANOCTH  MEAMLUMHCK  yCnyru B
obnacTra Ha nNpUpojoneyYeHeTo WM anTepHaTWBHaTa
MeAMLMHA; akyMyHKTypa, OuWopesoHaHTHa Tepanus;ncrxo-
MEHTanHW YCnyrd 3a JleYeHWe W BbacTaHOBABaHE Ha
emoLluoHanHK BanaHc; MeHTanHo neyeHue; MeguaTUBHN 1
HemMefuaTUBHN hU3MHECKN N AYXOBHW YMpaXHeHus Karto
BbBejeHWe 3a aKTnBKMpaHe Ha cunuTe 3a
CaMOBb3CTAHOBABAHE 3@ TepaneBTMUHM  Lenu;nevebHa
KOHCYNTaLWa, MeLNLMHCKA 1 NCHUXO-MEHTaNHK KoHCyrTaLun
3a KWBOTa;UANOCTHA MefuLMHCKa (PrpMeHa KoHCymTayus,
KOHCYNTaLWa NPy UANOCTHN MEAMLWHCKK BLNPOCH.

BG - 45

IOPUAWIECKA YCITYTW, OXpaHWTeNHW yCrnyri 3a sawura Ha
WUMYLIECTBO U UHAMBMAMW; NUYHW W COLManmHWU yCrnyri,
M3BbPLWBAHK OT TReTW nNvua W npejHasHaueHW 3a
VMHAWBNAYaANHY HYXAW.

ES - 9

Aparatos para el registro, transmision, reproduccion del sonido
o imagenes; soportes de registro magnéticos, discos acusti-
cos; distribuidores autométicos y mecanismos para aparatos
de previo pago; cajas registradoras, méquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la informacién y ordenadores;
extintores; programas para el tratamiento de la informacién;so-
portes de datos, grabados o no, de todo tipo, en particular
cintas de audio, casetes, MD, DVD, cintas de video y casetes
de audio.

ES - 12
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Vehiculos, aparatos de locomocion terrestre, acuatica o aé-
rea;autobuses, automoviles, coches deportivos, refrigeradores
para automéviles, neumaticos, remolgques, remolques para
pasajeros, accesorios para frenos;naves espaciales; aparatos
de vuelo; chalanas;amortiguadores para vehiculos ferroviarios,
vagonetas, carros, vagones cama, vagones restaurantes,
aparatos de refrigeracion para vagones; kicicletas; remos de
barcos; hidroaviones;camiones;bocinas de coches;motores,
motores para bicicletas, turborreactores para vehiculos terres-
tres, motores acuaticos, motores acudticos para aeronaves;
timbres de bicicletas; retrovisores; portillas [ojo de buey];ba-
landras; neumaticos para bicicletas; barcos; cestas adaptadas
para bicicletas;cestas para vehiculos de dos ruedas;cambios
de marchas para vehiculos terrestres;cascos de buques;
asientos eyectables [para aviones],carrocerias, carrocerias
para vehiculos, carrocerias para camiones; locomotoras;me-
canismos de potencia;ciclomotores, motocicletas; ventanas
para automéviles; 6mnibus;transbordadores; dispositivos an-
tirrobo para medios de locomocién;aviones, aviones anfi-
bios;alarmas antirrobo;vagones (de ferrocarril, etc.); motores
eléctricos;carros para vagones de ferrocarril;funiculares, ca-
rretas (medios de locomocion), carretas para enfermos;neu-
maticos para automoéviles, neumaticos para ruedas, neumati-
cos para vehiculos; barcos de remos; motores eléctricos para
medios de transporte terrestres;yates.

ES - 16

Papel, cartén y articulos de estas materias, no comprendidos
en otras clases; productos de imprenta; articulos de encua-
dernacion; fotografias; papeleria; adhesivos (pegamentos)
para la papeleria o la casa; material para artistas; pinceles;
maquinas de escribir y de oficina (excepto muebles); material
de instruccién o de ensefianza (excepto aparatos).

ES - 25

Vestidos, calzados, sombrereria, camisetas, gorras.

ES - 38
Telecomunicaciones.
ES - 41

Coaching integral-médico, facilitacién de publicaciones elec-
trénicas no descargables;representacién de espectaculos,
academias (educacidn), educacion y servicios de ensefianza,
cursos a distancia, organizacion y realizacion de actos cultu-
rales y deportivos, formacion;organizacién y realizacion de
conferencias, organizacion y organizacion de congresos, or-
ganizacion y servicios de organizacién de simposiums, moni-
tores, servicios de orientacién profesional, organizacién y di-
reccién de seminarios, organizacién y direccién de talleres
(formacién), organizacién y direccién de cologquios, organiza-
cioh de exposiciones para fines culturales o fines educativos,
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; Prepara-
cion de traducciones; realizacién de lecturas publicas y espec-
taculos en directo (entretenimiento); servicios de una editorial,
excepto trabajos de imprenta; servicios de tiempo libre (ocio);
realizacién de juegos en Internet; redaccién de textos distintos
de los textos publicitarios; producciones cinematogréaficas, de
video, audio y televisién para todos los medios;alquiler de
peliculas, producciones de video, audio y televisién en todos
los medios, actividades redaccionales, en concreto correccion
linglistica de libros y revistas;maquetacion de libros y revsitas,
excepto con fines publicitarios; cursos a distancia.

ES - 42

Servicios cientificos y tecnolégicos asi como servicios de in-
vestigacién y disefio relativos a ellos; servicios de analisis y
de investigacion industrial; disefio y desarrollo de ordenadores
y software.

ES - 44

Servicios médicos;servicios médicos integrales en el &mbito
de los procesos de curacién naturales y de medicina alterna-

TRADE MARKS AND DESIGNS

tiva;servicios de acupuntura, terapia de biorresonancia;servi-
cios psicomentales para influir y crear el equilibrio emocio-
nal;curacién mental;ejercicios corporales y mentales medita-
tivos y no meditativos como instruccién para |a activacién de
las fuerzas autocurativas con fines terapéuticos; asesoramiento
en materia de curacion, asesoramiento médico y psicomental
en cuestiones vitales;asesoramiento empresarial médico in-
tegral, asesoramiento en cuestiones médicas integrales.

ES - 45

Servicios legales y juridicos; servicios de seguridad para la
proteccién de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer nece-
sidades individuales.

Cs - 9

Pfistroje pro zaznam, pfenos nebo reprodukci zvuku &iobrazu;
magnetické nosi¢e dat, disky k nahravani; prodejni automaty
a mechanizmy pro mincovhi automaty; registraéni pokladny,
poéditaci stroje (kalkulagky), zafizeni pro zpracovani dat a
pocitace; hasici pfistroje; programy ke zpracovani dat;nahrané
a henahrané nosi¢e datvseho druhu, zejména CD, MD, DVD,
videopasky a audiokazety.

cs - 12

Vozidla, pozemni, vodni nebo vzdusné dopravni prostfedky;au-
tobusy, osobni automobily, sportovni automobily, chladniéky
do automobilll, pneumatiky, privésy, pfivésné voziky pro pa-
sazéry, brzdova piisludenstvi;kosmické lodé; letadla; vie&né
Eluny;tlumice pro Zelezni€ni dopravni prostfedky, plosinové
vozy, vozy, spaci vozy, jidelni vozy, chladici pfistroje pro vozy;
Jizdni kola; vesla; hydroplany;nakladni motorova vozidla;kla-
ksony pro automokily;motory, motory pro jizdni kola, proudova
hnaci Ustroji pro podzemni vozidla, vodni hnaci Gstroji, vodni
hnaci ustroji pro vzducholodg; zvonky motocykll; zpétna
zrcatka; okénka v boku lodikutry; pneumatiky jizdnich kol;
lodé&; kosiky specialni pro jizdni kola;ko$e pro vozidla se
dvéma pneumatikami;ruéni spinace pro podzemni vozidia; lo-
dni télesa; katapultovaci sedadla [pro letadla]; karosérie, karo-
série vozidel, karosérie pro nakladni motorova vozidla; loko-
motivy;silové mechanismy;mopedy, motocykly; okna pro au-
tomobily; autobusy;trajekty;zafizeni na ochranu proti kradezi
dopravhich prostfedkl;letadla, obojZivelna letadla;popladna
zafizeni proti kradeZi;vagony (Zeleznice a tak dale); elektro-
motory;vozy pro Zelezniéni vagony;lanové drahy, plosinové
voziky (prostfedky pro dalsi pohyb), ploSinové voziky pro pa-
cienty; pneumatiky pro automobily, pneumatiky pro kola, pne-
umatiky pro dopravni prostfedky; veslice;elektromotory pro
pozemni dopravni prostfedky;jachty.

CS - 16

Papir, lepenka a zboZi vyrobené z téchto materiall, nezafa-
zené do jinych ffid; tiskoviny; knihafsky material; fotografie;
papirnické vyrobky; lepidla ke kancelafskym ugellim nebo pro
domacnost; materidly pro umélce; 5tétce; psaci stroje a kan-
celarské potfeby (kromeé nabytku); vyukovy a u€ebni material
(kromé pFistrojl).

€S - 25

Odévy, obuv, pokryvky hlavy, tricka, Cepice.

€S - 38

Telekomunikace.

CS - 41

Komplexni Iékafskd Skoleni, poskytovani elektronickych publ-
ikaci (bez moZnosti staZeni);Zivd pfedstaveni, vzdélavani,
vychova a vyudovani, korespondencni kurzy, organizovani a
vedeni kulturnich a sportovnich akci, $koleni;organizovani a
pofadéni konferenci, organizovani a pofadani kongresd,
organizovani a pofadani sympozii, koucovani, pomoc pfi vy-
béru povolani, pofadani a vedeni seminafll, pofadani a vedeni
pracovnich setkani (Skolenf), pofadani a vedeni kolokvii, po-
fadani vystav pro kulturni nebo vzdélavaci Gcely, zabava,
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sportovni a kulturni €innosti; pfekladatelské sluZby;vedeni
vefejnych pfednasek a Zivych vystoupeni (zabava); naklada-
telsk4 &innost, s vyjimkou tiskarskych praci; poskytovani re-
kreaénich zafizeni; provozovani her na internetu; sepisovani
textl, s vyjimkou reklamnich textd; produkce film{, videofiim{,
audio a televizni produkce pro véechna média;pljcovani filma,
videofilm{, audio a televizni produkce ve véech médiich, re-
dakeéni €innost, jmenovité lektorovani knih a periodickych pu-
blikaci;navrh knih a periodickych publikaci, nikoliv pro reklamni
ucely, korespondentni kurzy.

CS - 42

Védecké a technologické sluzby a s nimi spojeny vyzkum a
navrhy; primyslové analyzy avyzkum; navrhy a vyvoj pocita-
Coveho hardwaru a softwaru.

CsS - 44

Lékarské sluzby;komplexni Iékafské sluZby v oblasti pfirodniho
|é¢itelstvi a alternativni mediciny;akupunktura, bioresonanéni
terapie;psychomentalni sluZby K ovlivnéni a vytvofeni emoci-
ohdlni rovhovahy;mentalni |é¢itelstvi;meditativhi a nemedita-
tivhi télesnd a dudevni cvieni k aktivaci sil k zotaveni pro
terapeutické ucely;poradenstvi v oblasti 1&é¢eni, 1ékaiské a
psychomentalni poradenstvi;podnikatelské poradenstvi v
oblasti komplexni mediciny, poradenstvi v oblasti kemplexni
mediciny.

CS - 45

Pravni sluZby, bezpe€nostni sluZby na ochranu majetku a
osob; osobni a spoleéenské sluZby poskytované tretimi oso-
bami k uspokojeni potfeb jednotlived.

DA - 9

Apparater til optagelse, transmission og gengivelse af lyd eller
billede; magnetiske databeerere, lydplader; m@ntautomater
og -apparater; kasseapparater, regnemaskiner og databehand-
lingsudstyr; ildslukningsapparater; databehandlingsprogram-
mer;indspillede og uindspillede databeerere af enhver art,
seerlig cd'er, md'er, dvd'er, videoband og lydkassetter.

DA - 12

Karetejer, befordningsmidier til brug pa land, til vands eller i
luften; busser, automobiler, sportsvogne, karetgjskslere, deek,
anheengere, passageranhangere, bremsetilbehgr;rumskibe;
apparater til flyvning; pramme;deempere til jernbanetransport-
midler, godsvoghe, voghe, sovevogne, spisevogne, vogh-
keleapparater; cykler, arer; vandflyvemaskiner;lastbiler;bil-
horn;motorer, motorer til cykler, straledrivwaerker til keretejer
til brug pa land, vanddrivveerker, vanddrivveerker til luftskibe;
ringeklokker til cykler; bakspejle; kogjer;kuttere; cykeldaek;
skibe;  kurve tilpasset cyklerkurve til  tohjulede
keretajer;hdndbetieninger til kgretgjer til brug pa land;skibs-
rammer; katapultsaeder (til flyvemaskiner); karrosserier, karos-
serier til kegretgjer, karosserier til lastbiler; lokomotiver;kraftme-
kanismer;motorcykler, knallerter; bilruder, omnibusser;feer-
ger,anordninger mod tyveri til befordningsmidler;flyvemaskiner,
amfibieflyvemaskiner;tyverialarmer;jernbanevogne (jernbaner
osv.); elektriske motorer;vogne til jernbanevogne;sveevebaner,
presrievogne (befordringsmidier), sygeprasrievogne;dask til
biler, deek til hjul, deek til keretgjer; robade;elektriske motorer
til befordringsmidler til brug pé land;yachter.

DA - 16

Papir, pap, varer heraf og ikke indeholdt i andre klasser;
tryksager; bogbinderiartikler; fotografier, papirhandlervarer;
kleebemidler til papirvarer og til husholdningsbrug; artikler til
brug for kunstnere; pensler; skrivemaskiner og kontorartikler
(dog ikke mgbler); instruktions- og undervisningsmateriale
(dog ikke apparater).

DA - 25

Bekleedningsgenstande, fodtgj, hovedbeklaedning, T-shirts,
kasketter.

TRADE MARKS AND DESIGNS

DA - 38
Telekommunikationsvirksomhed.
DA - M1

Medicinsk helhedscoaching, udbydelse af elektroniske publi-
kationer, der ikke kan downloades;gennemfarelse af livearran-
gementer, akademier (undervishing), uddannelsesvirksomhed
og undevisningsvirksomhed, korrespondancekurser, organi-
sering og ledelse af kulturelle og sportslige arrangementer,
undervisningsvirksomhed;organisering og arrangering af
konferencer, organisering og arrangering af kongresser, orga-
nisering og ledelse af symposier, trezning, erhvervsradgivhing,
arrangering og ledelse af seminarer, arrangering og ledelse
af workshopper (undervisningsvirksomhed), arrangering og
ledelse af kollokvier, arrangering af udstillinger med kulturelle
eller uddannelsesmaessige formal, underholdningsvirksomhed;
sportsarrangementer og kulturelle arrangementer; Udarbejdel-
se af overseettelser,gennemfgring af offentlige foredrag og li-
vearrangementer (undeholdning); forlagsvirksomhed, dog ikke
trykkerivirksomhed; fremskaffelse af rekreative faciliteter; spil
pa internettet, redigering af tekster, andre end reklame-
tekster; produktio af film-, video-, lyd- og tv-filmproduktioner
tilalle medier;udlejning af film-, video-, audio- og tv-produktio-
ner i alle medier, redaktionel virksomhed, hemlig korrekturlaes-
ning af bager og aviser;layoutdesign af beger og tidsskrifter,
dog ikke til annonce- og reklameformal; brevkurser.

DA - 42

Videnskabelige og teknologiske tienesteydelser samtforskning
og design i forbindelse dermed; industriel analyse og forsk-
ning; design og udvikling af computer hardware og computer
software.

DA - 44

Leegevirksomhed;medicinske helhedstjenesteydelser inden
for naturmedicin og alternativ medicin;akupunktur, bioreso-
nansterapi;psykomentale tienesteydelser til pavirkning og
frembringelse af emotional balace;mental helbredelse; medi-
tative og ikkemeditative krops- og sindsgvelser som anledning
til aktivering af kraefter til selvhelbredelse til terapeutiske
formal;helbredelsesradgivning, medicinsk og psykomental
livsradgivning;medicinsk helhedsvirksomhedsradgivning,
radgivhing ved medicinske helhedsspgrgsmal.

DA - 45

Juridisk radgivning, juridisk bistand; sikkerhedsmeessige
ydelser til beskyttelse af ejendom og mennesker; personlige
og sociale ydelser udgvet af andre for atefterkomme individu-
elle behov.

DE - 2

Gerate zur Aufzeichnung, Ubertragung und Wiedergabe von
Ton und Bild, Magnetaufzeichnungstrager, Schallplatten;
Verkaufsautomaten und Mechaniken fur geldbetatigte Appa-
rate; Registrierkassen, Rechenmaschinen, Datenverarbei-
tungsgerate und Computer; Feuerldschgerate; Datenverarbei-
tungsprogramme; bespielte und unbespielte Datentréger aller
Art, insbesondere CDs, MDs, DVDs, Videobander und Audio-
kassetten.

DE - 12

Fahrzeuge, Apparate die sich auf Land, Wasser und Luft
fortbewegen; Busse, Autos, Sportautos, Autorefrigeratoren,
Reifen, Anhanger, Passagieranhanger, Bremszubehor,
Raumschiffe; Flugapparate; Lastkdhne; Dampfer fir die Ei-
senbahnbeférderungsmittel, Loren, Wagen, Schlafwagen,
Speisewagen, Wagen-Kihlapparate; Fahrrader, Ruder;
Wasserflugzeuge; LKWVs; Autohupen; Motoren, Motoren far
Fahrrader, Strahltreibwerke fur Erdfahrzeuge, Wassertrieb-
werke, Wassertriebwerk fir Luftschiffe; Fahrradklingeln;
Ruckspiegeln; Bullaugen;, Kutter; Fahrradreifen; Schiffe; Kérbe
fur Fahrrader; Korbe fur Zweireifenfahrzeuge; Handschalter
fur Erdfahrzeuge; Schiffkérper; Schleudersitze fur Flugzeuge;
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Karosserien, Karosserien fur Fahrzeuge, Karosserien fir
LKWs; Lokomotiven; Kraftmechanismen; Mopeds, Motorrader;
Fensterfur Fahrze uge; Omnibusse; Fahrschiffe; Vorrichtungen
gegen Diebstahl fur Beférderungsmittel, Flugzeuge, Amphibi-
enflugzeuge; Alarme gegen Diebstahl; Waggons (Eisenbahn
etc.); Elektromotoren; Wagen fur Eisenbahnwaggons; Draht-
seilbahnen, Planwagen (Fortbewegungsmittel), Krankenplan-
wagen; Reifen flir Auto, Reifen fur Rader, Reifen fur Trans-
portmittel; Ruderboote; Elektromotoren fur Landtransportmittel;
Yachten.

DE - 16

Papier, Pappe (Karton) und Waren aus diesen Materialien,
soweit sie nichtin anderen Klassen enthalten sind; Druckerei-
erzeugnisse; Buchbinderartikel, Photographien; Schreibwaren;
Klebstoffe flr Papier- und Schreibwaren oder fir Haushalts-
zwecke; Klnstlerbedarfsartikel, Pinsel, Schreibmaschinen
und Buroartikel (ausgenommen Mébel); Lehr- und Unterrichts-
mittel (ausgenommen Apparate).

DE - 25

Bekleidungsstucke, Schuhwaren, Kopfbedeckungen, T-Shirts,
Mitzen.

DE - 38
Telekommunikation.
DE - 41

Ganzheitlich-medizinisches Coaching, Bereitstellen von
elektronischen Publikationen (nicht herunterladbar); Durchfih-
rung von Live-Veranstaltungen, Erziehung auf Akademien,
Erziehung und Unterricht, Fernkurse, Organisation und
Durchfihrung von kulturellen und sportlichen Veranstaltungen,
Ausbildung; Organisation und Veranstaltung von Konferenzen,
Organisation und Veranstaltung von Kongressen, Organisation
und Veranstaltung von Symposien, Coaching, Berufsberatung,
Veranstaltung und Durchfihrung von Seminaren, Veranstal-
tung und Durchfuhrung von Workshops (Ausbildung), Veran-
staltung und Leitung von Kolloguien, Veranstaltung von Aus-
stellungen fur kulturelle oder Unterrichtszwecke, Unterhaltung;
sportliche und kulturelle Aktivitaten; Anfertigen von Uberset-
zungen; Durchfuhrung von éffentlichen Lesungen und Live-
Veranstaltungen (Unterhaltung); Dienstleistungen eines Ver-
lages, ausgenommen Druckarbeiten; Dienstleistungen bezig-
lich Freizeitgestaltung; Durchflhrung von Spielen im Internet;
Verfassen von Texten, ausgenommen Werbetexte; Film-, Vi-
deofilm-, Audio- und Fernsehfilmproduktionen fur alle Medien;
Verleih von Film-, Video-, Audio- und Fernsehproduktionen
in allen Medien, redaktionelle Tatigkeiten, namlich Lektorieren
von Buchern und Zeitschriften; Layoutgestaltung von Buchem
und Zeitschriften, auBer fir Werbezwecke; Fernkurse.

DE - 42

Wissenschaftliche und technologische Dienstleistungen und
Forschungsarbeiten und diesbeziigliche Designerdienstleis-
tungen; industrielle Analyse- und Forschungsdienstleistungen;
Entwurf und Entwicklung von Computerhardware und -softwa-
re.

DE - 44

Medizinische Dienstleistungen,; ganzheitlich-medizinische
Dienstleistungen im Bereich Naturheilverfahren und alternative
Medizin; Akupunktur, Bioresonanztherapie; psycho-mentale
Dienstleistungen zur Beeinflussung und Herstellung der
emotionalen Balance; mentales Heilen; meditative und nicht-
meditative Kérper- und Geistestbungen als Anleitung zur
Aktivierung der Selbstheilungskrafte zu therapeutischen
Zwecken; Heilberatung, medizinische und psycho-mentale
Lebensbheratung; ganzheitliche medizinische Unternehmens-
beratung, Beratung bei ganzheitlichen medizinischen Frage-
stellungen.

DE - 45

TRADE MARKS AND DESIGNS

Rechtsberatung und —vertretung; Sicherheitsdienste zum
Schutz von Sachwerten oder Personen; persénliche und so-
ziale Dienstleistungen betreffend individuelle Bedurfnisse.
ET - 2

Aparatuur helide v8i kujundite salvestuseks, edastamiseks
vi reprodutseerimiseks; magnetandmekandjad, helisalves-
tusplaadid; modgiautomaadid, mintkaitatavate aparaatide
mehhanismid; kassaaparaadid, kalkulaatorid, andmettétius-
seadmed ja arvutid, tulekustutusseadmed; andmetéot-
lusprogrammid;igat liiki tihjad ja salvestistega andmekandjad,
eelk8ige CD-d, MD-d, DVD-d, videolindid ja audiokassetid.
ET - 12

Transpordivahendid, maismaa-, vee- ja Shusdidukid;bussid,
autod, sportautod, autokilmikud, rehvid, jarelhaagised, reisi-
Jateveo jarelhaagised, piduritarvikud; kosmoselaevad;
Shusdidukid; pargased, praamid;raudteeveovahendite, va-
gonettide, vagunite, magamisvagunite, restoranvagunite,
kulmutusvagunite puhvrid-amortisaatorid; jalgrattad; aerud,;
vesilennukid, hidroplaanid;veoautod;autosighaalid; mootorid,
mootorid jalgrataste jaoks, reaktiivmootorid maismaasdiduki-
tele, vee joul t66tavad mootorid, vee j6ul tédtavad mootorid
Shulaevadele; jalgrattakellad; tahavaatepeeglid; illuminaato-
rid;kutterid; jalgratta-, mootorrattarehvid, laevad; korvid (ja-
Igratta- ), jalgrattakorvid; korvid katherattalistele sdidukitele; ka-
sitsijuhtimisltlitid maismaasgdidukitele;laevakered; katapultist-
med (lennukitele);kered, s8idukikered, veocautokered; vedu-
rid;jdumehhanismid; mopeedid, mootorrattad; autode aknad;
autobussid, bussid;praamid;transpordivahendite &randamis-
vastased seadised;lennukid, amfiiblennukid;arandamisvasta-
sed alarmid;vagunid (raudteel jm kasutamiseks); elektrimoo-
torid;veeremi alusvankrid;kéisraudteed, vankrid (likumisva-
hendid), haigeveovankrid;autorehvid, rattarehvid, transpordi-
vahendite rehvid; sSudepaadid;maismaatranspordivahendite
elektrimootorid;jahid.

ET - 16

Paber, kartong ja tooted nendest materjalidest, mis ei ole
loetletud teistes klassides; trikitooted, raamatukoéitematerjalid;
fotod; kirjatarbed; liim (kontori- v&i koduatrbed); kunstitarbed;
varvipintslid, kirjutusmasinad ja kontoritarbed (v.a méébel);
Sppematerjalid (v.a seadmed).

ET - 25

Ré&ivad, jalatsid, peakatted, T-sargid, mitsid.

ET - 38

Telekommunikatsioon.

ET - 41

Terviklik meditsiiniline juhendamine, elektrooniliste publikat-
sioonide pakkumine (muud kui allalaaditavad)esinemised
elavettekandena, kasvatamine akadeemiates, kasvatus ja
koolitus, kaugéppekursused, kultuuriliste ja sportlike Urituste
organiseerimine ja [&biviimine, valjadpe;konverentside organi-
seerimine ja korraldamine, kongresside organiseerimine ja
korraldamine, simpoosiumite organiseerimine ja korraldamine,
ciaching, ametiandustamine, seminaride organiseerimine ja
labiviimine, dpikodade organiseerimine ja korraldamine (val-
jadpe), kollokviumite organiseerimine ja juhtimine, naituste
korraldamine kultuurilistel v6i koolitusalastel eesmarkidel,
meelelahutus; spordi- ja kultuuritritused; tdlkimine;avalike
loengute ja otselrituste l&biviimine (meelelahutus); kirjasta-
misteenused, valja arvatud trikitdd, puhketingimuste loomine;
mangude korraldamine Internetis; tekstide redigeerimine (v.a
reklaamtekstid);filmide, videofilmide, audio- ja telefilmide
tootmine igasugusele meediale;filmi-, video-, audio- ja televi-
sioonitoodangu laenutamine igas meedias, toimetamisalane
tegevus, nimelt raamatute ja ajakirjade korrektuur;raamatute
Ja ajakirjade kiljenduse kujundamine, muudel kui reklaa-
mialstel eesmarkidel; kaugdpe.

ET - 42

No 009414632 4/15

Page 5 of 16

COPY CTM 009414632

Alicante, / 4
16/09/2012 % 2 {

6DQK6EZFPZU6BNRIJHSGUJNMSHT

Code

Identification



- - *® CAM

*  HABM
Q * osim
* Osami

UAM|

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata

Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato

registrazione di marchio comunitario

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

O,

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

Teaduslikud ja tehnoloogilised uurimused ja projekteerimine
teenusena; t66stuslikud analliisid ja uurimused teenusena;
arvutiriistvara ja -tarkvara projekteerimine ja arendus.

ET - 44

Arstiabi;terviklikud meditsiinilised teenused loodusravimeeto-
dite ja alternatiivse meditsiini alal;akupunktuur, bioresonants-
ravi;psthho-mentaalsed teenused emonstinaalse tasakaalu
méjutamiseks ja loomiseks;mentaalne ravi;meditatiivsed ja
mittemeditaiivsed keha- ja vaimuharjutused vahendina isera-
vivate jdudude aktiverimiseks terapeutilistel eesmarkidel;ra-
vindustamine, meditsiinilien ja psuhho-mentaalne elundusta-
mine;terviklik meditsiiniline ettevéttendustamine, ndustamine
terviklike meditsiiniliste kisimuste alal.

ET - 45

Oigusteenused, turvateenused vara ja isikute kaitseks; kol-
mandate isikute poolt liksikisikutele nende vajaduste rahulda-
miseks osutatavad isiklikud ja sotsiaalsed teenused.

EL - 9

ZUGCKEUEG YId ThV gyY pagh, TN HETABoON, Thy avarapaywyn
AXOU KAl EIKOVAG MECQ QTTOBAKEUONG Ay VITIKWY OEdOHEVWY,
BioKOI EYY PAPUIV: QUTOUATOI TTWANTESG KAl HNYAVICHOT TIBEPEVOI
o€ Kivnon Je TNy elcaywy | vouioparog 1 KEpHATog: TAUEIOKES
HNXaVES, apIBHOPNXAVES (UTTOMOYIOTIKEG UNXAVES), EEOTTAICHOG
y1a TNy eTTeEEPy acTal BESOPEVIIV KAl NAEKT POVIKOT UTTOAOYICTEG:
OUCKEUES  TTUPOORECNG  TTpoypdauuaTa  ETTESEpYaciag
BSEDOUEVIOV-EYYEYPAUMEVOL KAl HN  EYYEYPAMMEVOl (POPEIS
BedOPEVIOY KABE €iDOUG, EIBIKOTERE CUNTTUKVOI BioKol, Hivi
Bigkol, Ynelakoi BIVTEodioKol, BIVTEOTAVIEG KAl KATETEG FYOU.
EL - 12

Oyfpara, pnxavipara Kivroews otny Enpd, 10 vepd Kal Tov
agpa-Aew@opela, aurokivinra, oTmop aurokivnra, Wuyeia
AUTOKIVIJTWY, EAQGTIKA, PUHOUAKOUWEVA, pPUHOUAKOUUEVT
ETTIRATWY, EEARTAKATA TTESNC NG DIACTNHOTTAOI: AEPOCKAPN-
POPTNYIOES ATTOORESTHPES  yId  HEOSQ  OIBNPOBPOUIKAG
Hetagpopdg, Bayovera, Bayovia, KAvapateg, Bayovi-eoTiardplo,
OuoKkeLEG  YUENg Bayoviwy: TTodnAara: KouTtTId-
UBPOTTAGVA-QOPT NY & OXIATA-KSPVES AUTOKIVATWV-KIVNTHPEG,
KVNTAPES yia TTodnAata, oTpoflAwdnTipes yia Xepoaia
oxnfHara, udpauAikol TTpowdnTIKol KivATHPES, UBpPAUAIKO
TTPOWBNTIKOT KIVNTAPES YIQ AEPOTTAOIA: KOUTO UVIC Y1 DIKUKAQH
KABPETTTEG OTTIOOIOU OTTTIKOU TTESIOU- PIVIOTRIVIC- MIKPE OKAPN:
€AAOTIKG TTODNAGTWOV: TTAOIQ: KUAABIG TTPOCAPUOCHEVE Yid
TrodnAara-kaidBia yia SiTpoxa oxrpara-XeIpoKivnTol SIaKoeTTTeg
yla xepodia oxnipara-okeieTol TTACIwY: kaBiopara exTivaing
[yia aepockdenlapaéwpara, apadwpara yia oxfjpara,
aupagwpara yia oprnyd oxfuara: ardopnxaveég unyavicuoi
1% U0G-HoTOTTOBHAQTA,  LOTOOUKAETEG  TTapdBupa  yia
autokivnra: aTpopnyavh KIVATH-oxnparaywy &
TTAOIQ AVTIKAETTTIKES Blardgelg yia HETQPopIKE
HEoQ-aepooKapn, U POTTAGVQ QVTIKAETTTIKOI
ouvayepHoi-Bayovia (o1dnpodpopIkd K.ATT.)
HAekT pokvNTAPES - apagidia yia o18npoBpOHIKA
Bayoévia-kaiwdiokivntol ciBnpddpopol, oxfUaTa He opogpr
amé poucaud (péoa peraxkivhong), oxfiuara e opo®r arrd
HOUCOUE YIa Th HETAPO Pd AOBEVWY EAATTIKG YIQ aQUTOKIVATA,
€AAOTIKG yid TpoyoUs, EAAOTIKG yid UETAPOPIKA PECA-
KWITAAQTEG AELBOI'NAEKTPOKIVATAPES YIA XEPOQIQ UETAPO PIKA
péoa-8araunyoi.

EL - 186

Xapti, xapT1évi Kal €idn aTT’autd 1a UAIKA pn TTeplAap favépeva
ot AMeG KAQoElg- €vTutin UAN-  UAIKG  BiRAiodeciag:
PWTOYPAPIEG XAPTIKA €8N KOAEG YIO XAPTIKE 1] OIKIOKES
XPACEIG UAIKE  yIO  KQAMTEXVEG  XPWOTAPES  (TTIVEAQ)
ypagounyaveés Kal €idn ypageiou (EKTOG Twy ETTITTAWV):
TTadaywyikd 1 eKTTAIBEUTIKO UAIKO (EKTOG OUOKEUWY).

EL - 25

TRADE MARKS AND DESIGNS

Evdupara, utrodfpara, €idn  TTIAOTTONAG,  KOVTOPAVIKA
UTTAOULKIC, KACKETA.

EL - 38
TRAETTIKOIVWVIEG.
EL - 41

EmayyeAuarikr TTpoyupvacn or1a TTAQiold TNg OAIOTIKAG
1atpikig, O1dBeon  nAekTpovikwy  dnpocieloswy  (JNn
TNAEPOPTICIHWY) DIeEay wyn Juvravwv EKONAWCEWY,
ekTTaiBeucn o€ akadnpieg, ekTTaideuon kal SIBacKaAia, KUKAOI
HaBnNUaTwv €€ ATTOCTACEWG, OPYAVWON KAl TTpay parotreincn
TIOAITIOTIKWY KAl aBANTIKWY  €KDNAWOEWY, ETTIUOPPWON
(ETTAYYEAHATIKY  KQTAPTION)-0pydvon  Kal  Blopydvion
ouvedpiwy, opydvwon kal  dlopydvwon  SIaCKEWEWY,
opyavwon kal dlopy Gvw on CUPTTOTIWY, TTPOYUUVAGCT), TTAPoXN
ETTAYYEAUQTIKWV OUuPBouAwy, dlopydvwon kal diefaywyn
cedivapiwy, Blopydvwon kal diefaywyn  epyactnpiwv
orroudwy  (ETIPOPPWECN  (ETTAYYEANATIK]  Kardprion)),
Biopydvwon kal SigUduvon akadnudikwy GuvSIaAEEEwyY,
BlopYAvion EKBECEWV YId TTOMTIOTIKOUG 1 EKTTAIBEUTIKOUG
oKoTroUs,  Wuxaywyia:  aBANTIKEG KAl TTOAITIOTIKES
dpaoTnpIoTnTes: MeTappacTIKEG EpYaoies TTpayaToTToinon
onuéoIag  avayvwong  kal  {wvraviy  eKBnAWoewv
(wuxaywyia). utnpeoieg  exkBoTIKOU oOiKOU, €KTOG Twv
TUTTOYPOPIKWIV ~ EPYACILV:  UTTNPECIEG  OXETIKG HE TN
BIapépPLoH TOU EAEUBEPOU Xpbovou- Alegaywyr] TTaIXVISIDV
oto  AIadiKTUo-  UTTNPECieG oUVIagNG Kelpévwy  (EKTOG
BIGPNMICTIKWY  KEIHEVIOV)TTAPAYWYES  KIVIHATOY PAPIKEG,
BVTEOTAVILY, AYXOU KAl THAEOTTTIKEG YA TO CUVOAD TV
HECWV-OAVEIONOS TTAPAYWYWY KIVIUATOYPa@IKWY, BiVTEo,
AXOU KAl THAEOTITIKWY GTO OUVOAO TWV HECWYV, CUVIAKTIKESG
dpacTNPIGTNTEG, OCUYKEKPIMEvA avayvwon  BiIBAlwy  kal
TTEPIOBIKWY- UTTNPECTES BIaPOPPWONG HAKETTAG BIRAiwY Kal
TeplodIkwyY, €KI6g amd auiég TTou TTpoopifovial yia
BIapnpIcTIKoUg OKOTTOUS HABAUATa 1 aAAnAoy papias.

EL - 42

ETTIOTNHOVIKEG KAl TEXVOAOYIKEG UTTNPECIES Kal épeuva Kal
OXedIAOPOG TTOU OXETIZETAI HE QUTES: UTTNPECIES BloUNXavIKAG
avaAUGNG Kal €peuvas OXEBIQONOG Kal avaTTTuén UAICHIKOU
KAl AOYICHIKOU NAEKT POV IKWY UTTOAOYICTWV.

EL - 44

YTTNPECIES 1ATPIKAG TTERIBAAWNG: UTTNPESIESG OAIOT IKAG 1ATPIKAG
atov  ToUEd Tng Beparmeiag HE QUOIKE pEOA Kal TnG
EVAAAQKTIKAG 1T PIKIG-UTINPECieg  Behoviopol, Bepartreia
BlocuvTOVIGHOU-WUXOTTVE UNATIKEG UTTN PECTES YIa TNV ETTIOpacn
G€E Kal TN BnpIoupyia cuvalicenuarikng ICoppoTTiag TIVEURATIKNA
iaon CWHATIKEG KAl TIVEUPATIKEG QCKACEIG HE Kal Xwpig
AUTOCUYKEVTPWON W¢ KaBodrynon yia Tnv evepyotroincn
BUVAEWY QUTOBE PATTEINS Y It BE PATTEUTIKOUG OKOTTOUG TTAPOY
OUHBOUALY Beparreiag, Tapox a1 PIKWY Kal
WUXOTTVEUHQTIKWY CUPBOUAWY Ot BEuara whg TTapoxn
ETTIXEIPNMATIKWY CUPBOUAMY oTa TTAQICIX TNG OAIOTIKAG
1T PIKIG, TTAPOX ) CUHPBOUADY GE ZNTAHATA OAIGTIKAG 1AT PIKNAG.
EL - 45

Napoxn VOMIKAG BOROEIaS UTTNPECIES QOPAAEING yIa ThV
TTPOCTACIA TTEQIOUCIAKLIV OTOIXEIWY KA TIROCLITTWY - ATOMIKES
KAl KOIVWVYIKESG UTTNPECIEG TTAPEXOUEVEG ATTO TRITOUG yIa ThV
IKQVOTTOINON IBIWTIKWY avay KWV,

EN - 9

Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound
or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated appar-
atus; cash registers, calculating machines, data processing
equipmentand computers; fire-extinguishing apparatus; data-
processing programs;recorded and unrecorded data carriers
of all kinds, in particular CDs, MDs, DVDs, video tapes and
audio cassettes.

EN - 12
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Vehicles, apparatus for locomotion by land, water and
air;buses, motor cars, sports cars, car refrigerators, tyres,
trailers, passenger trailers, brake accessories;spaceships;
flying apparatus; barges;dampers for railway rolling stock,
wagons, cars, sleeping cars, dining cars, refrigerating appar-
atus for cars; bicycles; oars; sea planes;lorries;car
horns;motors and engines, motors and engines for bicycles,
Jjetengines for land vehicles, hydroengines, hydroengines for
airships; cycle bells; rear view mirrors; portholes;cutters; bi-
cycle tyres; ships; baskets adapted for cycles; baskets for two-
wheeled vehicles;manual switches for land vehicles;ships'
hulls; ejector seats (for aircraft);bodies, bodies for vehicles,
bodies for lorries; locomotives;power mechanisms;mopeds,
motorcycles; windows for automobiles; omnibuses;ferries;anti-
theft devices for means of transport,aircraft, amphibious air-
craft;anti-theft alarms;cars (including for railways), electric
motors;bogies for railway cars;funiculars, covered wagons
(means of locomotion), ambulances;tyres for motor cars, tyres
for wheels, tyres for means of transport, rowing boats;motors,
electric, for land vehicles;yachts.

EN - 16

Paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery, adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office machines (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus).

EN - 25

Clothing, footwear, headgear, T-shirts, caps.

EN - 38

Telecommunications.

EN - 41

Holistic medical coaching, providing electronic publications
(non-downloadable);presentation of live performances,
academies (education), education and instruction, correspond-
ence courses, arranging and conducting of cultural and sports
events, providing of training,arranging and conducting of
conferences, arranging and conducting of congresses, arran-
ging and conducting of symposiums, coaching, vocational
guidance, arranging and conducting of seminars, arranging
and conducting of workshops (providing of training), arranging
and conducting of colloquiums, arranging of exhibitions for
cultural or educational purposes, entertainment; sporting and
cultural activities; Translation;conducting public readings and
live performances (entertainment); services of a publishing
firm, except printing; providing recreation facilities; games on
the Internet; editing of texts (except publicity texts);film, video
tape film, audio and television film production for all media; rent-
al of film, video tape film, audio and television film production
on media of all kinds, editorial services, namely proof-reading
of books and periodicals;layout design for books and period-
icals, other than for advertising purposes; correspondence
courses.

EN - 42

Scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.
EN - 44

Medical services;holistic medical services in the fields of na-
turopathy and alternative medicine;acupuncture services,
bioresonance therapy;psycho-mental services to influence
and create emotional balance; mental healing; meditative and
non-meditative physical and mental exercises being a guide
to accessing self-healing powers for therapeutic purposes;heal-
ing counselling, medical and psycho-mental life counselling; hol-
istic medical business consultancy, consultancy with regard
to holistic medical matters.

TRADE MARKS AND DESIGNS

EN - 45

Legal services and advice; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

FR - 9

Appareils pour I'enregistrement, la transmission, la reproduc-
tion du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils a prépaiement; caisses enregis-
treuses, machines a calculer, équipement pour le traitement
de l'information et les ordinateurs; extincteurs; programmes
de traitement de données;supports de données enregistrés
etvierges en tout genre, en particulier CD, MD, DVD, bandes
vidéo et cassettes audio.

FR - 12

Véhicules, appareils de locomotion par terre, par eau et par
air,bus, voitures, voitures de sport, camions réfrigérants,
pheus, remorques, remorques pour passagers, accessoires
de freinage;véhicules spatiaux; appareils aériens; chalan-
ds;amortisseurs pour moyens de transport ferroviaires,
wagonnets, voitures, wagons-lits, wagons-restaurants, wagons
réfrigérés; bicyclettes; rames de bateaux;
hydravions;camions;avertisseurs de voitures;moteurs, moteurs
de bicyclettes, moteurs a réaction pour véhicules terrestres,
réacteurs nautiques, réacteurs pour avions; sonnettes de
cycles; rétroviseurs; hublots;chalutiers; pneumatiques de
cycles; navires; paniers pour cycles; paniers pour véhicules &
deux roues;commutateurs manuels pour véhicules ter-
restres;corps de navires; siéges éjectables [pour avions];car-
rosseries, carrosseries pour véhicules, carrosseries pour
camions; locomotives;mécanismes de force;motocycles,
motocyclettes; vitres pour automobiles; omnibus;ferryboats; dis-
positifs antivol pour moyens de transport,avions, avions am-
phibies;alarmes antivol;wagons (ferroviaires, etc.); moteurs
électriques;chariots pour wagons ferroviaires;funiculaires,
voitures a bache (moyens de transport), voitures a bache pour
malades;pneus pour voitures, pneus pour roues, pneus pour
moyens de transport; embarcations @ rames;moteurs élec-
triques pour véhicules terrestres;yachts.

FR - 16

Papier, carton et produits en ces matiéres, non compris dans
d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matiéres collantes) pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines a écrire et articles de bureau (a l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (a I'excep-
tion des appareils).

FR - 25

Vétements, chaussures, chapellerie, t-shirts, casquettes.

FR - 38

Télécommunications.

FR - 41

Accompagnement de médecine générale, mise & disposition
de publications électroniques (hon téléchargeables)représen-
tation de spectacles en direct, éducations académigues,
éducation et enseignement, cours par correspondance, or-
ganisation et réalisation de manifestations culturelles et
sportives, formation;organisation et réalisation de conférences,
organisation et réalisation de congrés, organisation et
réalisation de symposiums, accompagnement, conseils en
matiére d'orientation professionnelle, organisation et
réalisation de séminaires, organisation et réalisation d'ateliers
(formation), organisation et réalisation de colloques, or-
ganisation d'expositions a but culturel ou éducatif, divertis-
sement; activités sportives et culturelles; Services de traduc-
tion;réalisation de lectures publiques et de manifestations en
direct (divertissement); service d'édition (excepté travaux
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d'impression); services en matiére de loisirs; organisation de
jeux sur linternet, rédaction de textes autres que textes
publicitaires; production cinématographique, vidéo, audio et
télévisée pour tous les médias;locations de productions cin-
ématographiques, vidéo, audio et télévisées pour tous les
médias, activités de rédaction, & savoire lecture de livres et
periodiques;mise en page de livres et de périodiques, a usage
non publicitaire; enseignement par correspondance.

FR - 42

Services scientifiques et technologiques ainsi que services
de recherches etde conception y relatifs; services d'analyses
et de recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

FR - 44

Services médicaux;services tde médecine générale dans le
domaine des médecines naturelles et alternatives;services
d'acupuncture, thérapie par biorésonnace;services psycho-
mentaux pour linfluence et la réalisation de ['équilibre
émotionnel;soins mentaux;exercices corporels et psychiques
méditatifs et non-médidatifs pour 'activation des forces d'auto-
guérison & usage thérapeutique;soins de santé, conseils de
vie médicaaux et psycho-mentaux;conseils en entreprises de
médecine générale, conseils pour les questions de médecine
générale.

FR - 45

Conseils et représentation juridiques; services de sécurité
pour la protection des biens et des individus; services person-
nels et sociaux rendus par des tiers destinés a satisfaire les
besoins des individus.

IT - 9

Apparecchi per la registrazione, la trasmissione, la riprodu-
zione del suono o delle immagini; supporti di registrazione
magnetica, dischi acustici; distributori automatici € meccanismi
per apparecchi di prepagamento; registratori di cassa, mac-
chine calcolatrici, corredo per il trattamento dell'informazione
e gli elaboratori elettronici; estintori; programmi di elaborazione
dati;supporti dati d'ogni genere registrati e vergini, in partico-
lare CD, MD, DVD, videonastri e audiocassette.

IT - 12

Veicoli, apparecchi di locomozione terrestri, nautici e
aerei;autocarri, autovetture, auto sportive, refrigeratori per
automobili, pneumatici, rimorchi, rimorchi passeggeri, acces-
sori di frenata;astronavi; apparecchi per il volo; chiatte;ammor-
tizzatori per mezzi di trasporto ferroviari, vagoncini, vagoni,
vagoni-letto, vagoni-ristorante, apparecchi di raffreddamento
per vagoni; biciclette; remi [canottaggio], idrovolanti;ca-
mion;clacson per automobili;motori, motori per biciclette,
motori a getto per veicoli terrestri, propulsori idroelettici, pro-
pulsori idroelettrici per aeronavi; segnalatori sonori per cicli;
specchietti retrovisori; obld;cutter; copertoni per cicli; navi;
panieri per cicli;cestini per veicoli a due pneumatici;interruttori
manuali per veicoli terrestriicorpo di navi, seggiclino ad
espulsione [per aerei],carrozzerie, carrozzerie per veicoli,
carrozzerie per camion; locomotive; meccanismidi potenza;mo-
tociclette, ciclomotori; finestrini per automobili; omnibus;traghet-
ti;dispositivi antifurto per mezzi di trasporto;aeroplani, aerei
anfibi;allarmi contro il furto;vagoni (ferrovia ecc.); motori elet-
trici;vagoni ferroviari;funicolari, carro coperto (mezzi motori),
carro coperto per malati;pneumatici per automobili, pneuma-
tici, ruote, pneumatici per veicoli; barche a remi; motori elettrici
per mezzi di trasporto terrestri;yacht.

IT - 16

Carta, cartone e prodotti in queste materie, non compresi in
altre classi; stampati; articoli per legatoria; fotografie; cartole-
ria; adesivi (materie collanti) per la cartoleria o per uso do-
mestico; materiale per artisti; pennelli; macchine da scrivere

TRADE MARKS AND DESIGNS

e per ufficio (esclusi i mobili); materiale per l'istruzione o I'in-
segnamento (tranne gli apparecchi).

IT - 25

Articoli di abbigliamento, calzature, cappelleria, T-shirt, berretti.
IT - 38

Telecomunicazioni.

IT - 41

Coaching medico di carattere olistico, fornitura di pubblicazioni
elettroniche (non scaricabili),esecuzione di spettacoli, istru-
zione in accademie, educazione e istruzione, corsi per cor-
rispondenza, organizzazione e realizzazione di manifestazioni
culturali e sportive, formazione;organizzazione e allestimento
di conferenze, congressi, simposi, assistenza professionale
(coaching), orientamento professionale, organizzazione e re-
alizzazione di seminari, workshop, organizzazione e direzione
di convegni, organizzazione d'esposizioni per scopi culturali
o scopi educativi, divertimento; attivita sportive e culturali;
Servizi di traduzione;realizzazione di letture pubbliche e
spettacoli dal vivo (divertimento); editoria, tranne stampa;
servizi ricreativi; realizzazione di giochi su Internet; redazione
di testi (eccetto quelli pubblicitari);realizzazione di produzioni
cinematografiche, di videofilm e produzioni televisive per tutti
i media;noleggio di produzioni cinematografiche, produzioni
video e audio e produzioni televisive in tutti i mezzi di comuni-
cazione, attivita redazionali, ovvero lettura dilibri e riviste;con-
figurazione di layoutdilibri e riviste, non per uso pubblicitario;
corsi per corrispondenza.

IT - 42

Servizi scientifici e tecnologici e servizi di ricerca e progetta-
zione ad essi relativi; servizi di analisi e diricerche industriali;
progettazione e sviluppo di hardware e software.

IT - 44

Servizi medici;servizi medici di carattere olistico nelllambito
delle techiche di medicina naturale e medicina alternativa;ago-
puntura, terapia di biorisonanza;servizi psicomentali per
influenzare e stabilire un equilibrio emozionale;guarigione
zione come guida all'attivazione di proprieta autocurative per
uso terapeutico;consulenza di natura curativa, consulenza
medica e psico-mentale nella sfera della vita privata;consulen-
za aziendale medica di carattere olistico, consulenza in qu-
estioni medico-olistiche.

IT - 45

Servizi guiridici; servizi di sicurezza per la protezione di beni
e persone; servizi personali e sociali resi da terzi destinati a
soddisfare necessita individuali.

Lv - ©

Aparati skanas vai att€lu ierakstam, parraidei vai reproducésa-
nai; magnétiskas informacijas vides, ieraksta diski; tirdznie-
cibas automati un mehanismi ar naudu iedarbinamiem apa-
ratiem; kases aparati, rékinaSanas masinas, informacijas ap-
strades ierices un datori; ugunsdzEésibas ierices; datu apst-
rades programmas;visa veida ierakstiti un neierakstiti datu
neséji, jo ipasi CD, MD, DVD, video lentes un audio kasetes.
Lv - 12

Transportlidzek|i, aparati, kas paredzéti parvietoSanai pa
sauszemi, tdeni un gaisu;autobusi, automasinas, sporta au-
tomobili, autorefrizeratori, riepas, piekabes, pasazZieru pieka-
bes, bremzu piederumi:kosmosa kudi; lidaparati; treileru lai-
vas;amortizatori dzelzcelu parvaddjumu lidzekliem, kravas
vagohiem, vagoniem, gulamvagoniem, restoranu vagoniem,
dzeseésanas aparatu vagoniem; velosipédi; airi; Wasserflug-
zeuge kravas autombil;automokilu signaltaures;motori un
dzingji, velosipédu moteri, reaktivie dzinéji sauszemes trans-
portiidzekliem, Gdens dzingji, Udens dzingji gaisa kugiem,;
velosipédu zvanini; aizmugures skata spogulj; iluminatori; ku-
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teri; velosipédu riepas; kudi; velosipediem pielagoti grozi;grozi
divritenu transportiidzekliem;rokas slédzi sauszemes trans-
portlidzekliem;kugu elementi; izsviezami s&dekli [lid-
masthadm];virsbives, virsblves transportiidzekliem, virsblves
kravas automobiliem; lokomotives;dzin&ju mehanismi; mopédi,
motocikli; logi automobiliem; autobusi;kudi;aprikojums pret
parvietosanas lTdzek|u zadziby;lidmasinas, lidmasinas amfibi-
Jjas;trauksmes iekartas pret zadzibu,vagoni (dzelzcelu u.c.);
elektrodzingjidzelzcela vagonu piekabes;trosu dzelzcel,
brezenta ratini (parvietodanas idzeklj), slimnieku ratini;riepas
automobiliem, riepas riteniem, riepas transportlidzekliem;
gumijas laivas;elektromotori sauszemes transportfidze-
kliem;jahtas.

LV - 16

Papirs, kartons un izstradajumi no Siem materialiem, kas nav
ietverti citds klasés; iespiedprodukcija; gramatu iesieSanas
materidli; fotografijas; rakstamlietas; Tmvielas biroja vai maj-
turibas vajadzibam; materiali maksliniekiem; otas; rakstam-
masinas un bircja piederumi (iznemot mébeles); macibu un
uzskates lTdzek|i (iznemot aparatdru).

LV - 25

Apgerbi, apavi, galvassegas, t-krekli, cepures.

LV - 38

Telekomunikacijas.

LV - 41

Holistiskas medicTnas apmaciba, elektronisko publikaciju no-
drodinadana (hav lejupieladejamas),dzivo pasdkumu realizésa-
na, akadémiska izglitiba, izglitiba un macibas, talmaciba,
kultiiras un sporta pasakumu organizésana un realizésana,
izghtiba;konferen€u organizésana un rikosana, kongresu or-
ganizésana un rikosana, simpoziju organizé€sana un rkosana,
apmaciba, profesiondlds orientacijas konsultacijas, seminaru
rikoana un realizé$ana, darbseminaru (izglitiba) rikosana
un realizé3ana, kolokviju rikosana un vadisana, izstazu rikosa-
na kulttras un macibu noltkos, izklaide; sporta un kulttiras
pasakumi; tulkosanas pakalpojumi;publisku lekciju un dzivo
pasakumu realiz€3ana (izklaide); izdevniecibu pakalpojumi,
iznemot iespieddarbus; rekreécijas aprikojuma nodrosinasana;
spélu realiz&8ana internetd; tekstu sagatavo3ana, iznemot
reklamas tekstus;kinematografijas, videofiimu, audio un tele-
vizijas filmu raZo$ana visiem medijiem;kinematografijas, vi-
deofilmu, audio un televizijas filmu iznomasana visiem medi-
jiem, redigésanas darbi, proti, gramatu un Zurnalu redigésa-
na;gramatu un Zurnalu maketésana, tikai reklamas nolakiem;
neklatienes kursi.

LV - 42

Zinatniskie un tehnologiskie pakalpojumi, izpéte un projektésa-
na Sajas jomas; rlpnieciska izpéte un izstradnes; datoru
aparatlras un programmaturas projektéSana, izstradne un
pilnveidosana.

LV - 44

Mediciniskie pakalpojumi;holistiskds medicinas pakalpojumi
saistTba ar dabas dziedniecibas metod&m un alternativo me-
dicinu;akupunktira, biorezonanses terapija;psihomentélie
pakalpojumu, kas paredzéti emocionala lidzsvara darbibas
ietekmeésanai un izveidosanai;mentala dziedinasana;meditésa-
nas un nemeditésanas kermena un gara uzdevumika instruk-
taza, lai aktivizeétu pasdziedniecibas spéku izmantosanai tera-
peitiskos nollkos;dziedniecibas konsultacijas, mediciniskas
un psihomentilas dzives konsulticijas;kompleksas medi-
cThiskas uznémeéjdarbibas konsultacijas, konsultacijas saistiba
ar kompleksas medicinas pamatjautajumiem.

LV - 45

Juridiskie pakalpojumi; droSTbas pakalpojumi personu un
Tpasuma aizsardzibai; privatie un sabiedriskie pakalpojumi
personu individualo vajadzibu apmierinasanai.

TRADE MARKS AND DESIGNS

LT - 9

Garso arba vaizdo jradymo, perdavimo ar atkdrimo aparatai;
magnetinés duomeny laikmenos, jradomieji diskai; pardavimo
automatai ir monetiniy aparaty mechanizmai; kasos aparatai,
skaiciavimo masinos, duomeny apdorojimo jrenginiai ir kom-
piuteriai; ugnies gesinimo aparatai; duomeny apdorojimo
programos;visy rusiy duomeny laikmenos su jrasais ir be
irasy, ypa¢ kompaktiniai diskai, mazieji diskai, universalieji
skaitmeniniai diskai, vaizdajuostés ir garso kasetes.

LT - 12

Transporto priemonés, sausumos, vandens ir oro susisiekimo
priemonés;autobusai, transporto priemonés, sportiniai auto-
mobiliai, transporto priemoniy generatoriai, padangos, prieka-
bos, priekabos, stabdZiy priedai;erdvelaiviai; oro transporto
priemonés; barZos;geleZinkelio susisiekimo priemoniy amor-
tizatoriai, vagoneliai, vagoneéliai, miegamieji vagonai, vagonai
- restoranai, vagony $aldytuvai, dviraéiai; irklai; jariniai van-
dens léktuvai;lengvosios transporto priemoneés;automobiliy
sighalaivarikliai, dviragiy varikliai, antZeminiy transporto
priemoniy plieno pavary mechanizmai, vandens pavary me-
chanizmai, erdveélaiviy pavaros; dviraciy skambuciai; galinio
vaizdo veidrodeliai; liukai;pjaustymo masinos; dvira¢iy padan-
gos; laivai; krepsiai (dviraciams pritaikyti —- );dviejy padangy
transporto priemoniy krepsiai;antZeminiy transporto priemoniy
rankiniai jungikliai;laivy korpusai; iSmetamosios sédynés
[lektuvy]itransporto priemoniy kebulai, transporto priemoniy
kébulai, lengvyjy transporto priemoniy kebulai; lokomoty-
vaijegos mechanizmai;motociklai, motociklai; automobiliy
langai; Omnibusai;laivai;jranga nuo transporto priemoniy va-
gystes;éktuvai, lektuvai - amfibijos;aliarmo jrenginiai; traukiniy
vagonai; elektros varikliai;traukiniy vagony trauktuvai:keleivi-
niai keltuvai, veZimeliai (transportavimo priemoneés), ligoniy
veZiméliai;automobiliy padangos, dviradiy padangos, trans-
porto priemoniy padangos; irklinés valtys;antzeminiy transpor-
to priemoniy elektros varikliai;jachtos.

LT - 16

Popierius, kartonas ir prekeés i$ Siy medZiagy, nepriskirtos
prie kity klasiy; spaudiniai; knygy jrisimo medziagos; fotonuo-
traukos; rastinés reikmenys; klijai rastinés arba buities reik-
mems; dailininky medzZiagos; daZy teptukai; spausdinimo
masinelés ir biuro reikmenys (iSskyrus baldus); mokomoji
medZiaga (iSskyrus aparatus).

LT - 25

DrabuZiai, avalyné, galvos apdangalai, marskineliai, kepurés.
LT - 38

Telekomunikacijos.

LT - 41

Individualus mokymas holistineés medicinos srityje, elektroniniy
publikacijy (neparsisiunciamy) teikimas;tiesioginiy renginiy
rengimas, ugdymas akademijose, ugdymas ir mokymas,
nuotoliniai kursai, kultlros ir sporto renginiy organizavimas ir
vedimas, mokymas;konferencijy organizavimas ir rengimas,
kongresy organizavimas ir rengimas, simpoziumy organizavi-
mas ir rengimas, individualus mokymas, profesines konsulta-
cijos, seminary rengimas ir vedimas, praktiniy seminary ren-
gimas irvedimas (mokymas), kolokviumy rengimas ir vedimas,
parody rengimas kultliros ir mokymo reikmeéms, pramogos;
sporting ir kultdriné veikla; vertimy paslaugos;viesy skaitymy
ir tiesioginiy renginiy vedimas (pramogos); leidykly paslaugos,
isskyrus spausdinima; poilsio paslaugy teikimas; Zaidimy in-
ternete vedimas; teksty, iSskyrus reklaminius, klrimas;filmuy,
vaizdo filmy, garso ir televizijos filmy kdrimas jvairioms ter-
pems;filmu, vaizdo, garso ir televizijos kdriniy nuoma jvairiose
terpése, redagavimo veikla, bitent knygy ir periodiniy leidiniy
redagavimas;knygy ir periodiniy leidiniy, iSskyrus reklaminius,
maketavimas; kursai susirasingjant.

LT - 42
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Mokslo ir technologijy paslaugos ir su tuo susije tyrimai ir
projektavimas; pramoninés analizés ir tyrimy paslaugos;
kompiuteriy programinés ir aparatinés jrangos projektavimas
ir tobulinimas.

LT - 44

Medicinos paslaugos;holistineés medicinos paslaugos natdraliy
gydymo bady ir alternatyviosios medicinos srityse;akupunkti-
ra, biorezonansiné terapija;psichomentalinés paslaugos,
skirtos emocinei pusiausvyrai paveikti ir atkurti mentalinis
pratimai kaip bldas aktyvuoti savigydos jeégas terapijos reik-
méms;konsultacijos gydymo klausimais, medicininés ir psicho-
mentalineés konsultacijos gyvenimiskais klausimais;jmoniy
konsultavimas holistinés medicinos klausimais, konsultacijos
keliant holistinés medicinos klausimus.

LT - 45

Teisinés konsultacijos ir paslaugos; asmeny ir nuosavybes
apsauga; asmeninés irvisuomeninés kity teikiamos paslaugos,
susijusios su individy poreikiy tenkinimu.

HU - 9

Hang vagy képek régzitésére, atvitelére vagy reprodukciodjara
szolgalé készulék; magneses adathordozok, (jel)hordozé
lemezek; arusité automatak és érmebedobassal mikédé
berendezésekhez késziit szerkezetek; pénztargépek, szam-
olégépek, adatfeldolgozd berendezések &s szamitégeépek;
tlizoltékészulékek; adatfeldolgozasi programok;mindenféle
mlisoros és Ures adathordozé, kulsnésen CD-k, MD-k, DVD-
k, videoszalagok és hangkazettak.

HU - 12

Jarmuvek, szarazfoldi, 1&gi és vizi kozlekedési eszkézok; busz-
ok, autdk, sportauték, autshiték, gumiabroncsok, utanfutok,
utasszallité utanfutdk, féktartozékok;tirhajék; légi jarmuvek;
uszalyok;csillapitok vas(ti szallitbeszkdzokhdz, vagonok,
kocsik, halokocsik, étkezbkocsik, kocsi hiitkészulékek; ker-
ékparok; evezdlapatok; hidroplanok, vizi reptlogépek;teher-
autok;autokrtok;motorok, motorok kerékparokhoz, sugarhaj-
tomavek féldi jarmlvekhez, vizi hajtomdvek, vizi hajtémi
léghajékhoz; kerékparcsengok; visszapillantd tukér, hajéabl-
akok, 6kérszemablakok;kutter; kerékpartdomldk; hajok; kosarak
kerékparokhoz kosarak kétabroncsos jarmivekhez;kézivaltok
foldi jarmivekhez;hajétestek; forgathaté UClések [replls-
gépekhez] karosszériak, jarmd karosszeériak, karosszériak
teherautdkhoz; mozdonyok;erémechnizmusok; mopedek,
motorkerékparok; autéablakok; omnibuszok;komphajok;lopas
ellenifelszerelések szallitbeszkdz6khoz; repulégépek, kétéltd
repulégépek;lopas elleni riasztdk;vagonok (vasut stb.), vil-
anymotorok; kocsik vasuti vagonokhoz;siklék, ponyvas kocsik
(mozgb eszkézok), ponyvas betegszallité kocsik;abroncsok
kocsikhoz, abroncsok kerekekhez, abroncsok szallitéeszko z-
0khoz; evezds csonakok;elektromotorok szarazféldi szallitdj-
armivekhez;jachtok.

HU - 186

Papir, kartonpapir, és ezekbsl az anyagokbdl készult, mash-
ové nem sorolt aruk; nyomtatvanyok; kdnyvksté anyag; fény-
képek; irészerek/papiraruk; ragasztoészerek/-anyagok irész-
erekhez/papiraruhoz vagy haztartasi hasznalatra; (grafikus,
képzo)mlvész anyagok; festdecsetek; irogépek és irodaszerek
(butor kivételével), oktatasi és képzési anyag (készulékek ki-
vételével).

HU - 25

Ruhézat, labbelik, fejre valo viselet, polok, sapkak.

HU - 38

Telekommunikaciok.

HU - 41

Teljes kor(i gydgyaszati coaching, elektronikus publikaciok
rendelkezésre bocsatdsa (nem letSlthetd);él6 eléadasok

TRADE MARKS AND DESIGNS

bemutatasa, akadémiakon torténd oktatas, nevelés és oktatas,
levelezd tanfolyamok, kulturalis és sportrendezvények szer-
vezése és tartasa, szakképzés;konferencidk szervezése és
rendezése, kongresszusok szervezése és rendezése, szimp-
6ziumok szervezése és rendezése, coaching, pdlyavélasztasi
tanacsadés, szeminariumok rendezése és tartasa,
workshopok (szakképzés) rendezése és tartasa, kollokviumok
rendezése és vezetése, kulturalis vagy oktatasi célu kiallitasok
rendezése, szérakoztatas; sport és kulturalis tevékenység;
forditasok elkészitése;nyilvanos felolvasasok és é16 rendez-
vények tartasa (szérakoztatas); kiaddi szolgaltatdsok, a nyom-
tatasi munkak kivételével; rekredcios/szabadid6s szolgaltat
asok biztositasa; jatékok lebonyolitasa az interneten; szévegir-
as, a reklamszovegek kivételével mozgoképi, videofiim, audio-
és tévéfilm produkcidk minden média szamara;film-, video-,
audio- és tévéfiim produkciok kélcsénzése minden médian,
szerkesztéségi tevékenységek, mégpedig kényvek és folydir-
atok lektoralasa;kényvek és foly6iratok layout-jdnak kialakitasa
reklamceira; levelezs tanfolyamok.

HU - 42

Tudomanyos és mUszaki szolgaltatasok, valamint az idetart-
0z6 tervezdi és kutatdi tevékenység; ipari elemzd és kutatd
szolgaltatasok; szamitastechnikai hardver és szoftver tervezés
és fejlesztés.

HU - 44

Orvosi szolgaltatasok;teljes kor( gydgyaszati szolgaltatdsok
természetgyogyaszati eljarasok és alternativ gyogyaszat ter-
Uletén;akupunktura, biorezonancias terapia; pszicho-mentalis
szolgaltatdsok emocionalis egyensuly befolyasolasahoz és
eldallitasahoz;mentalis gyo6gyitas; meditativ és nem meditativ
testi és szellemi gyakorlatok, oktatasként dngyoégyitd erék
aktivaldsahoz, terpias célra;gy6gyitasi tanacsadas, gyogy-
aszati és pszicho-mentalis életviteli tandcsadas;teljeskor(
gyogyaszati vallalati tanacsadas, tanacsadas teljeskér( gyé-
gyészati kérdésekben.

HU - 45

Jogi tandcsadas és képviselet, biztonsagi szolgaltatisok
személyek és vagyontargyak védelmére; masok altal egyéni
igényeknek megfeleléen nyuljtott személyes és tarsadalmi
jellegu szolgaltatasok.

MT - 9

Apparat ghar-registrazzjoni, trasmissjoni u riproduzzjoni ta'
hsejjes jew stampi; data carriers manjetici, diski i jirregistraw;
magni tal-bejgh awtomati¢ci u mekkanizmi ghall-apparat
imhaddem bil-muniti; cash registers, magni li jikkalkulaw u
taghmir ghall-ipprocessar tad-data u kompjuters; apparat ghat-
tifi tan-nar, programmi li jipprocessaw id-data;garriera tad-
dejta ta' kull tip registrati u mhux registrati, specjalment CDs,
MDs, DVDs, vidjowtejps u awdjokasetts.

MT - 12

Vetturi, apparat ghall-lokomozzjoni fug lart, bikbahar u bl
ajru;xarabankijiet, vetturi bil-mutur, vetturi bil-mutur sportivi,
frigis ghall-vetturi bil-mutur, tajers, karrijiet, karrijiet ghall-
passiggieri, fitings ghall-brejkijietvetturi spazjali; ajruplani;
dghajies bit-trejler;sajlensers ghall-mezzi tat-trasport bil-fer-
rovija, vaguni, vaguni ta' rgad, vaguni tal-ikel, apparat ghat-
tkessih tal-vaguni; roti; ajruplani; ajruplani ta' fug I-ilma;trakki-
Jiethornijiet tal-vetturi bil-mutur; muturi, muturi ghall-bajsikils,
taghmir tat-trazmissjoni tal-gett ghall-vetturi tal-art, taghmir
tat-trazmissjoni takilma, taghmir tat-trazmissjoni tal-ilma ghall-
igfna talajru; gniepen tal-muturi; mirja generalment fkarrozza
lijurux'hemm warajk; ftuh biex minnhom jghaddu kilma, -fwar
et katers; tajers tar-roti; vapuri; basktijiet adattati ghal mal-
muturi; ¢fief ghall-vetturi li ghandhom zewg tajers; swicis ghall-
kontroll manwali tal-vetturi tal-art, bwieq tal-bastimenti; teffiegha
ta' lajruplani[ghal ajruplani];bodis, bodis tal-vetturi, bodis tat-
trakkijiet; lokomottivi;mekkanizmital-energija;mopeds, muturi;
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twieqi ghall-karrozzi; xarabankijiet,vapuretti;taghmir ghal
kontra s-serq ghall-mezzi tat-trasport;ajruplani, ajruplani li
jistghu itiru u jinZlu kemm fuq Fart kif ukoll fl-iima;allarmi ghal
kontra s-serq;vaguni (ferrovija ec¢), muturita’ l-elettriku;vaguni
ghall-ferrovija;funiviji, vaguni mghottija (mezzi tat-trasport),
vauni mghottija ghall-morda;tajers ghall-vetturi bil-mutur, tajers
ghar-roti, tajers ghall-mezzi tat-trasport; dghajjes tal-qdif, muturi
elettrici ghall-mezzi tat-trasport fuq l-art;jottijiet.

MT - 16

Karti, kartun¢éin u oggetti maghmula minn dawn il-materjali
mhux inkluzi fi klassijiet ohra; materjal stampat; materjal ghall-
legatura tal-kotba; ritratti; kartoleriji; sustanza li tvahhal ghall-
uzu ta' kartolerija jew tad-dar, materjali ghall-artisti; pniezel
taz-zebgha, tajprajters u oggetti necessarji ghall-ufficcju (ap-
parti I-ghamara); materjal istruttiv u ta’ taghlim (hlief apparat).
MT - 25

Hwejjed, xedd is-saqajn, xedd ir-ras, t-shirts, brieret.

MT - 38

Telekomunikazzjonijiet.

MT - 41

Ikkowejar mediku olistiku, provvista ta' pubblikazzjonijiet elet-
troni¢i (i ma jistghux jitnizzlu); prezentazzjoni ta' wirjiet diretti,
edukazzjoni fl-akkademiji, edukazzjoni u taghlim, korsijiet bil-
korrispondenza, organizzazzjoni u tmexxija ta' avvenimenti
Kulturali u sportivi, tanrig;organizzazzjoni u Forganizzazzjoni
ta' kompetizzjonijiet, organizzazzjoni u |-organizzazzjoni ta'
kungressi, organizzazzjoni u organizzazzjoni u tmexxija ta'
simpozji, ikkowcjar, servizzita' pariri dwar karrieri, organizzaz-
zjoniu l-arrangament ta' seminars, organizzazzjoni u tmexxija
ta' workshops (tahrig), organizzazzjoni u gestjoni ta' konferenzi
akkademici, organizzazzjoni ta' esibizzjonijiet ghal skopijiet
kulturali jew edukattivi, divertiment; attivitajiet sportivi u kultur-
ali; servizzita' traduzzjoni;tmexxija ta' gari pubbliku u avveni-
menti diretti (divertiment); servizzi ta' stampatur, minbarra
xoghlijiet ta' stampar; il-provvista ta' facilitajiet ta' rikreazzjoni;
tmexxija ta' loghob fugq I-Internet; kitba ta' testi, minbarra testi
pubblicitarji;apparat ¢inematografiku, ta' films tal-vidjo, films
ta' l-awdjo u televizivi ghall-midja kollha;kiri ta' produzzjonijiet
ta' films, ta' vidjows, talawdjo u televizivi forma tal-midja
kollha, xoghilijiet editorjali, jigifieri qari tal-provi ta' Kotba u
pubblikazzjonijiet perjodiki;thejjija ta' layout ta' kotha u pubb-
likazzjonijiet perjodiki, hlief ghar-reklamar; korsijiet bil-korrispon-
denza.

MT - 42

Servizzi xjentifi¢i u teknologi¢i u ricerka u disinn relatati maO
listess; analizi industrijali u servizzi taD ricerka; disinn u
zvilupp ta' hardwer u softwer tal-kompjuter.

MT - 44

Servizzi medici;servizzi medici olistici fil-gasam ta' proc¢eduri
ta' fejgan naturali u medi¢ina alternattiva;agupuntura, terapija
tal-bijorezonanza;servizzi mentali psikologika li jaffettwaw u
jiproduéu bilan¢ emozzjonali;fejgan mentali;ezeréizzji fizikali
u mentali meditattivi u mhux meditattivi bhala attivazzjonitas-
sahha ghallfejgan minnhu nnifsu ghal skopijiet terapewtici;kon-
sulenza ta' fejgan, konsulenza dwar ikhajja medika u mentali
psikologika;konsulenza olstika medika fl-intraprizi, konsulenza
dwar mistogsijiet olistici medici.

MT - 45

Servizzi u pariri legali; servizzi ta' sigurta ghall-protezzjonital-
propjeta u tal l-individwi; servizzi personali u so¢jali provduti
minnh ofrajn sabiex jintlagghu il-bzonnijiet tad individwi.

NL - 9

Apparaten voor het opnemen, het overbrengen en het weer-
geven van geluid of beeld;, magnetische gegevensdragers,
schijfvormige geluidsdragers; verkoopautomaten en mecha-
nismen voor apparaten met vooruitbetaling; kasregisters, re-
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kenmachines, gegevensverwerkende apparatuur en compu-
ters; brandblusapparaten; programma’s voor gegevensverwer-
king;allerlei bespeelde en onbespeelde gegevensdragers,
met name cd's, md's, dvd's, videobanden en audiocassettes.
NL - 12

Vervoermiddelen, apparaten die zich over land, over hetwater
en door de lucht voortbewegen;bussen, auto's, sportauto's,
autokoelkasten, banden, aanhangers, passagieraanhangers,
remaccessoires;ruimteschepen; vliegtoestellen; schuiten;sto-
mers voor vervoermiddelen per spoor, lorries, wagens,
slaapwagens, restauratiewagens, wagen-koelapparaten;
fietsen; roeiriemen; watervliegtuigen;vrachtwagens;toeters
voor auto's;motoren, motoren voor fietsen, straalturbines voor
aardgasvoertuigen, waterturbines, waterturbine voor luchtsche-
pen; rijwielbellen; achteruitkijkspiegels; patrijspoorten;kotters;
luchtbanden voor fietsen; schepen; manden voor rijwielen;man-
den voor tweewielers;handschakelaars voor aardgasvoertui-
gen;scheepsrompen; schietstoelen (voor vliegtuigen),carros-
serieén, carrosserieén voor voertuigen, carrosserieén voor
vrachtwagens; locomotieven; krachtmechanismen;bromfietsen,
motorrijwielen; ramen voor auto's; omnibussen;veerboten;voor-
zieningen tegen diefstal voor transportmiddelen;vliegtuigen,
amfibievliegtuigen;alarmen tegen diefstal;wagons (trein etc.);
elektrische motoren;wagens voor treinwagons; kabelspoorwe-
gen, huifkarren (voortbewegingsmiddelen), huifkarren voor
Ziekentransport;banden voor auto's, banden voor fietsen,
banden voor vervoermiddelen; roeiboten;elektromotoren voor
middelen voor vervoer over land;jachten.

NL - 16

Papier, karton en hieruit vervaardigde producten voor zover
niet begrepen in andere klassen; drukwerken; boekbinders-
waren, foto's; schriffbehoeften; kleefstoffen voor kantoorge-
bruik of voor de huishouding; materiaal voor kunstenaars;
penselen; schriffmachines en kantoorartikelen (uitgezonderd
meubelen); leermiddelen en onderwijsmateriaal (uitgezonderd
toestellen).

NL - 25

Kleding, schoeisel, hoofddeksels, T-shirts, petten.

NL - 38

Telecommunicatie.

NL - 41

Psychosomatisch-medische coaching, terbeschikkingstelling
van elektronische publicaties (niet downloadbaar);het houden
van live-evenementen, educatie op academies, opvoeding
en onderwijs, schriftelijke cursussen, het organiseren en
houden van culturele en sportieve evenementen, opleiding; het
organiseren en houden van conferenties, het organiseren en
houden van congressen, het organiseren en houden van
symposia, coaching, advisering inzake beroepskeuze, het
organiseren en houden van seminars, het organiseren en
houden van workshops (opleiding), het organiseren en leiden
van colloquia, het organiseren van tentoonstellingen voor
culturele of onderwijsdoeleinden, ontspanning; sportieve en
culturele activiteiten; Vertaaldiensten; het geven van openbare
lezingen en live-evenementen (amusement); publicatie, uitge-
zonderd drukwerk; diensten op het gebied van vrijetjdsbeste-
ding; spellen op Internet; het schrijven van teksten, uitgezon-
derd reclameteksten;film-, videofilm-, audio- en televisiefiim-
producties voor alle media;verhuur van film-, video-, audio-
en televisieproducties in alle media, redactionele activiteiten,
te weten het beoordelen van boeken en tijdschriften;lay-out-
vormgeving van boeken en tijdschriften, behalve voor recla-
medoeleinden; schriftelijke cursussen.

NL - 42

Wetenschappelijke en technologische diensten, alsmede bij-
behorende onderzoeks- en ontwerpdiensten; dienstverlening
op het gebied van industriéle analyse en industrieel onder-
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zoek; ontwerpen en ontwikkelen van computers en van soft-
ware.

NL - 44

Medische diensten;psychosomatisch-medische diensten op
het gebied van natuurgeneeswijzen en alternatieve genees-
kunde;acupunctuur, bioresonantietherapie;psycho-mentale
diensten ter beinvioeding en het tot stand brengen van de
emotionele balans;mental healing; meditatieve en niet-medita-
tieve lichamelijke en geestelijke cefeningen als leidraad voor
het activeren van de zelfhelende krachten voor therapeutische
doeleinden;medische advisering, medische en psycho-men-
tale levensadvisering; psychosomatisch-medische advisering
inzake bedrijfsvoering, advisering bij psychosomatisch-medi-
sche kwesties.

NL - 45

Juridische diensten en advisering; veiligheidsdiensten voor
de bescherming van goederen en personen; persoonlijke en
maatschappelijke diensten verleend door derden om aan in-
dividuele behoeften te voldoen.

PL - 9

Urzadzenia do nagrywania, transmisji lub odtwarzania
dzwieku lub obrazéwy; nosniki informacji (magnetyczne -),
dyski z nagraniami; automatyczne maszyny sprzedajace i
mechanizmy do aparatéw uruchamianych zetonami; kasy re-
jestrujace, maszyny liczace, przetwarzania informacii (urza-
dzenia do -) | komputery; gaszenia ognia (urzadzenia do -);
programy do przetwarzania danych;wszelkiego rodzaju nagra-
ne i nienagrane nosniki danych, zwtaszcza piyty CD, MD,
ptyty DVD, tasmy wideo i kasety audio.

PL - 12

Pojazdy, aparaty do poruszania si¢ na ladzie, wodzie lub w
powietrzu;autobusy, samochody, samochody sportowe,
chtodnice samochodowe, opony, przyczepy, przyczepy pasa-
zerskie, akcesoria hamulcowe;statki kosmiczne; pojazdy po-
wietrzne; barki [fodzie];parowniki do srodkow transportu kole-
jowego, wagonow-platform, wagonodw, wagonow sypialnia-
nych, wagonéw restauracyjnych, wagonoéw z urzadzeniami
chiodniczymi; rowery; wiosta; hydroplany;ciezaréwki;klaksony
samochodowe;napedy, silniki do rowerédw, silniki odrzutowe
do pojazdéw ladowych, napedy wodne, napedy wodne do
sterowcdw,; dzwonki do rowerdw; lusterka wsteczne; ilumina-
tory okrgtowe Kutry; opony rowerowe; statki; kosze przystoso-
wane do rowerdw (trycykli);kosze do pojazddéw dwukoto-
wych;faczniki reczne do pojazddw ladowych;kadtub statku;
fotele katapultowane [do samolotéw] karoserie samochodowe,
karoserie do pojazdéw, karoserie do ciezaréwek; lokomoty-
wy;mechanizmy silnikowe;motorowery, motocykle; okna do
samochoddw; omnibusy;statki-promy;urzadzenia przeciwko
witamaniom do srodkéw transportowych;samoloty, samoloty
amfibie;alarmy antywtamaniowe;wagony (kolejowe etc.); silniki
elektryczne do maszyn;wagony do wagonow kolejowych;ko-
lejki linowe, wozy kryte (Srodki ruchu postepowego), wozy
kryte do przewozenia chorych;opony do samochodéw, opony
do két, opony do srodkéw transportu; todzie wiostowe;silniki
elektryczne do $rodkow do pojazddw ladowych;jachty.

PL - 16

Papier, tektura oraz przedmioty wykonane z tych materiatow,
nie zawarte w innych klasach; materialy drukowane; materiaty
introligatorskie; fotografie; artykuly papiernicze; materialy
przylepne do papieru listowego lub do uzytku domowego;
sprzet dla artystdw; pedzle malarskie; maszyny do pisania i
sprzet biurowy (z wyjatkiem mebli); materiat instruktazowy i
dydaktyczny (z wyjatkiem urzadzen).

PL - 25
Odziez, obuwie, nakrycia gtowy, t-shirty, czapki.
PL - 38

Telekomunikacja.

TRADE MARKS AND DESIGNS

PL - 41

Catosciowy coaching medyczny, udostepnianie elektronicz-
nych publikacji (nie do pobrania);prowadzenie imprez na zywo,
ksztatcenie na wyzszych uczelniach, wychowanie i edukacja,
hauczanie korespondencyjne, organizowanie i prowadzenie
imprez kulturalnych i sportowych, szkolenia,aranzowanie i
organizowanie konferencji, aranzowanie i organizowanie
kongresow, aranzowanie i organizowanie sympozjow, szkole-
nia, poradnictwo zawodowe, organizowanie i prowadzenie
seminariéw, organizowanie i prowadzenie warsztatéw (szko-
lenia), organizowanie i prowadzenie kolokwiow, organizowanie
wystaw w celach kulturalnych Iub edukacyjnych, rozrywka;
dzialalnosc sportowa i kulturalna; ustugi tumaczeniowe;pro-
wadzanie publicznych odczytow i imprez na zywo (rozrywka);
ustugi wydawnictwa, za wyjatkiem drukowania; oferowanie
urzadzen rekreacyjnych; przeprowadzanie gier w Internecie;
redagowanie tekstow innych niz teksty reklamowe; produkcje
filmowe, filméw wideo, audio i filméw telewizyjnych do
wszystkich mediow,wypozyczanie produkcji filmow, wideo,
audio i telewizyjnych we wszystkich mediach, czynnosci re-
dakcyjne, zwtaszcza redagowanie ksigzek i czasopism; projek-
towanie wygladu ksiazek i czasopism, z wyjatkiem do celéw
reklamowych; kursy korespondencyjne.

PL - 42

Naukowe i techniczne ustugi i badania oraz ich projektowanie;
przemystowa analiza | badanie ustug; projektowanie i rozwoj
komputerowego sprzetu i oprogramowania.

PL - 44

Ustugi medyczne;cafosciowe ustugi medyczne w zakresie:
metod leczenia naturalnego i medycyny alternatywnej;aku-
punktura, terapia rezonansem biologicznym;ustugi psychiczno-
mentalne do wplywania i tworzenie na réwnowage emocjonal-
nag;leczenie mentalne;éwiczenia medytacyjne i niemedytacyjne
ciata i duszy jako wdrazanie do aktywno$ci samouleczania
do celéw terapeutycznych;doradztwo lecznice, medyczne i
psychiczno-mentalne doradztwo zyciowe;catosciowe doradz-
two medyczne dla przedsigbiorstw, doradztwo w catogciowym
medycznym stawianiu pytan.

PL - 45

Ustugi prawne; ustugi bezpieczenhstwa dla ochrony mienia i
0s6b; prywatne i spoteczne ustugi $wiadczone w celu zaspo-
kojenia potrzeb poszczegblnych osdb.

PT - 9

Aparelhos para o registo, a transmissao, a reproducdo do
som ou das imagens; suportes de registo magnético, discos
aclsticos; distribuidores automaticos e mecanismos para
aparelhos de pré-pagamento; caixas registadoras, maquinas
de calcular, equipamentos para o tratamento da informacéo
e computadores; extintores; programas para o tratamento da
informacao;suportes de dados gravados e virgens de todos
os tipos, em especial CD, MD, DVD, fitas de video e cassetes
audio.

PT - 12

Veiculos, aparelhos de locomoc&o porterra, por agua ou por
ar;autocarros, automoveis, automéveis de desporto, refrige-
radores de automodveis, pneus, reboques, reboques de pas-
sageiros, acessorios para travfes;naves espaciais; veiculos
aéreos, lanchdes;para-choques para aparelhos de locomogao
de caminhos de ferro, vagonetas, vagdes, vagdes-camas,
vagbes-restaurantes, aparelhos de refrigeragdo para vagfes;
bicicletas; remos; hidroavides;,camides;buzinas para automé-
veis;motores, motores para bicicletas, motores turbo para
véiculos terrestres, motores com turbinas a agua, motores
com turbinas a dgua para dirigiveis; campainhas de velocipe-
des; espelhos retrovisores; vigias;chalupas; pneumaticos de
velocipedes; navios; cestos concebidos para velocipedes;ces-
tos para véiculos de duas rodas;interruptores manuais para
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veiculos terrestres;cascos de navios; assentos ejectaveis
[para avides],carrogarias, carrogarias de veiculos, carrogarias
para camides; locomotivas;mecanismos motriozes;bicicletas
com motor, motociclos; janelas para automéveis; autocar-
ros;havios de travessia;dispositivos anti-roubo para aparelhos
de locomoc&o;avibes, avides anfibios;alarmes anti-roubo;car-
ruagens (caminhos de ferro, etc.); motores eléctricos;vagdes
para carruagens de caminho-de-ferro;funiculares, carros com
toldo (meios de locomogao), carros com toldo para doen-
tes;pheus para automéveis, pneus para bicicletas, pneus
para meios de transporte; barcos a remos;motores eléctricos
para meios de transporte terrestre;iates.

PT - 16

Papel, cartdo e produtos nestas matérias, ndo incluidos
noutras classes; produtos de impresséo; artigos para enca-
dernagio; fotografias; papelaria; adesivos (matérias colantes)
para papelaria ou para uso doméstico;, material para artistas;
pincéis; maquinas de escrever e artigos de escritério (excepto
méveis); material de instrucfo ou de ensino (com excepcéo
dos aparelhos).

PT - 25

Vestuario, calgado, chapelaria, t-shirts, bonés.

PT - 38

Telecomunicag&es.

PT - 41

Coaching no ambito da medicina integral, fornecimento de
publicacbes electronicas (ndo descarregaveis);realizacéo de
espectaculos ao vivo, academias (educagdo), educagdo e
instrugdo, cursos por correspondéncia, organizacao e realiza-
¢80 de eventos culturais e desportivos, formag&o;organizacéo
e realizacdo de conferéncias, organizacdo e realizacdo de
congressos, organizacdo e realizagéo de simpésios, coaching
(acompanhamento téchico), orientag&o profissional, organiza-
c&o e realizacdo de seminarios, organizacéo e realizacéo de
workshops (formag&o), organizacgio e direc¢ao de coloéquios,
organizacdo de exposi¢des com fins culturais ou educativos,
entretenimento; actividades desportivas e culturais; Servigos
de tradugio;realizagdo de sessbes de leitura publicas e es-
pectaculos ao vivo (entretenimento); servicos de editoras,
com excepcio de trabalhos de tipografia; servicos relaciona-
dos com actividades de lazer; realizacéo de jogos na Internet;
redaccdo de textos sem ser textos publicitarios;producdo de
filmes, filmes de video, filmes de audio e de televisdo para
todos os meios de comunicagao;aluguer de filmes, producéo
de filmes de video, de audio e de televisdo em todos os meios
de comunicacg8o, servicos editoriais, nomeadamente servicos
prestados por leitores de livros e revistas;configuracdo do
layout de livros e revistas, sem ser com fins publicitarios;
cursos por correspondéncia.

PT - 42

Servigos cientificos e tecnolégicos bem como servigos de
pesquisas e concepgao a eles referentes; servigos de analises
e pesquisas industriais; concepcdo e desenvolvimento de
computadores e de programas de computadores.

PT - 44

Servigcos médicos;servicos de medicina integral no dominio
da naturopatia e da medicina alternativa;acupunctura, terapia
de bioressonancia;servigos psicomentais para influenciar e
criar o equilibrio emocional,cura mental,exercicios fisicos e
espirituais meditativos e ndo meditativos enquanto orientacéo
para activar as capacidades de auto-cura com fins terapéuti-
cos;conselhos sobre curas, conselhos sobre estilos de vida
do ponto de vista medicinal e psicomental;aconselhamento
a estabelecimentos especializados em medicina integral,
aconselhamento sobre questdes relacionadas com a medicina
integral.

PT - 45

TRADE MARKS AND DESIGNS

Prestagdo de servicos juridicos; servigos de seguranga para
a proteccdo dos bens e dos individuos,; servigos pessoais e
sociais prestados por terceiros destinados a satisfazer as
necessidades dos individuos.

RO - 9

Aparate pentru Tnregistrarea, transmisia sau reproducerea
sunetelor sau imaginilor; suporturi de date magnetice, discuri
de Tnregistrare; automate de vanzare si mecanisme pentru
aparate actionate prin introducerea unei monede; case de
inregistrare, magini de calcul, echipamente pentru procesarea
de date si calculatoare; extinctoare; programe pentru prelu-
crarea informatiilor;suporturi de date inregistrate de toate tipu-
rile, in special CD-uri, MD-uri, DVD-uri, benzi video si casete
audio.

RO - 12

Vehicule, aparate pentru transport terestru, nautic siaerian;au-
tobuze, automobile, automobile sport, refrigeratoare pentru
automobile, pneuri, remorci, remorci pentru pasageri, accesorii
pentru franare;nave spatiale; aparate de zbor; slepuri;amorti-
zatoare pentru mijloacele de transport feroviar, vagonete,
vagoane, vagoane de dormit, vagoane restaurant, aparate
de rdcire pentru vagoane, biciclete; vasle; hidroavioane,cami-
oane;claxoane pentru automobile;motoare, motoare pentru
biciclete, mecanisme de actionare din otel pentru vehicule
terestre, mecanisme de actionare cu apd, mecanisme de
actionare cu apé pentru nave aeriene; sonerii pentru vehicule
pe doua roti; oglinzi retrovizoare; hublouri;masini de taiat;
anvelope biciclete; nave; cosuri adaptate pentru vehicule pe
doua roti;cosuri pentru vehicule pe doud rofj,comutatoare
manuale pentru vehicule terestre;corpuri de vapoare; scaune
catapultabile [pentru avioane];caroserii, caroserii pentru vehi-
cule, caroserii pentru camioane; locomotive;mecanisme de
transmisie a fortei;mopeduri, motociclete; geamuri pentru
automobile; autobuze;bacuri;dispozitive contra furtului mijloa-
celor de transport;aeronave, avioane-amfibie;alarme antiefra-
ctie;vagoane (trenuri etc.); Motoare electrice;vagoane pentru
trenuri;funiculare, vagoane acoperite (mijloace de transport),
vagoane acoperite pentru bolnavi;anvelope pentru automobile,
anvelope pentru roti, anvelope pentru mijloace de transport;
bédrei cu vasle;electromotoare pentru vehicule terestre;iahturi.
RO - 16

Hartie, carton si produse din aceste materiale, necuprinse in
alte clase; produse de imprimerie; articole de legatorie; foto-
grafii; articole de papetdrie; adezivi pentru papetdrie sau
pentru menaj, materiale pentru arte plastice; pensule; masini
de scris si articole de birou (cu exceptia mobilelor); materiale
didactice si de instruire (cu exceptia aparatelor).

RO - 25

Imbracaminte, articole de incaltaminte, articole care servesc
la acoperirea capului, tricouri, sepci.

RO - 38
Telecomunicatii.
RO - 41

Training privind medicina complementara, punere la dispozitie
de publicatii electronice (nedescércabile);realizare de eveni-
mente in direct, educatie in academii, educatie gi formare,
cursuri de la distantd, organizare si realizare de evenimente
culturale si sportive, instructaje;organizare si realizare de
conferinte, organizare si realizare de congrese, organizare gi
realizare de simpozioane, traininguri, consiliere profesionald,
organizare si realizare de seminarii, organizare gi realizare
de ateliere (instruire), organizare si conducere de colocvii,
organizare de expozitii in scopuri culturale sau educationale,
divertisment; activitati culturale si sportive; servicii de traduce-
re;realizare de lecturi publice si evenimente Tn direct (divertis-
ment); servicii ale unei edituri, cu exceptia lucrarilor de impri-
merie; servicii pentru organizarea timpului liberului; jocuri pe
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internet; redactare de texte altele decat textele publicitare;pro-
ductie de film, videofilm, audio, filme de televiziune pentru
toate mediile;inchiriere de productii de film, video, audio si
filme de televiziune in toate mediile, activitédti redactionale si
anume lecturare de céri si reviste editare de carti si reviste,
cu exceptia celor in scop publicitar; cursuri prin coresponde-
nta.

RO - 42

Servicii stiintifice sitehnologice, precum si serviciile de cerce-
tare si proiectare referitoare la acestea; servicii de analiza si
cercetare industriala; proiectare si dezvoltare de hardware si
software de calculator.

RO - 44

Asistenta medicala;servicii de medicind complementara in
domeniul homeopatiei si medicinii alternative;acupunctura,
terapie cu biorezonantd;servicii psiho-mentale pentru influe-
ntarea gi inducerea echilibrului emotional,vindecare menta-
18, exercitii fizice si spirituale meditative si nemeditative pentru
activarea puterilor de regenerare Th scopuri terapeutice;con-
siliere medicald, consiliere medicald si psiho-mentald de
viatd;consultanta medicald alternativa pentru intreprinderi,
consultanta privind probleme de medicind complementara.
RO - 45

Servicii de consultanta si reprezentare juridica; servicii de
securitate pentru protectia bunurilor si a persoanelor; servicii
personale si sociale prestate de terti si destinate satisfacerii
necesitatilor individuale.

SK - 9

Zariadenia na nahravanie, prenos alebo reprodukovanie
zvuku alebo obrazov; magnetické nosi¢e dat, zaznamové
disky; automaty na tovar a mechanizmy na mincové zariade-
nia; registraéné pokladnice, pocitacie stroje, zariadenia na
spracovanie dat a potitale; hasiace pristroje; programy na
spracovanie Udajov;hahraté a nenahraté datové nosice viet-
kého druhu, najma CD, mini disky, DVD, videopasky a audi-
okazety.

SK - 12

Vozidl4, prostriedky na pohyb po zemi, vzduchu alebo vode;au-
tobusy, automobily, Sportové auta, autochladni¢ky, pneumati-
Ky, privesy, obytné privesy, brzdové prislusenstvo,vesmirne
lode; vzdusné dopravné prostriedky; €lny (nakladné -)timice
pre Zeleznické dopravné prostriedky, otvorené nakladné
vozne, vagony, spacie vagony, reStauratné vagony, chladiace
zariadenia vozhov; bicykle; vesld; hydroplany;nakladné auto-
mobily;automobilové klaksény;motory, motory pre bicykle,
tryskové motory pozemné vozidla, vodné motory, vodné mo-
tory pre vzducholode; bicyklové zvongeky; spatné zrkadla;
okienka (kruhové otvory);kutery; pneumatiky na bicykle; lode;
kose (nosice batoZiny) na bicykloch;kose pre dvojkolesove
vozidla;ruéné spinace pre pozemné vozidla;konstrukcie lodi;
katapultovacie sedadla [pre lietadld]; karosérie, karosérie vo-
zidiel, karosérie nakladnych automobilov; lokomotivy;silové
mechanizmy;mopedy, motocykle; oknd pre automobily;
omnibusy;trajekty;zariadenia proti kradeZi pre dopravné
prostriedky;lietadla, obojZivelné lietadla;alarmy proti krade-
Zi;vagony (Zeleznica atd'); elektrické motory;vozne pre Zelez-
ni¢né vagony;lanovky, vozy (dopravné prostriedky), vozy na
prepravu chorych;pneumatiky pre automobily, pneumatiky na
kolesa, pneumatiky pre dopravné prostriedky; veslarske lo-
de;elektromotory pre pozemné vozidlg;jachty.

SK - 16

Papier, lepenka a tovary vyrobené z tychto materialov, neza-
hrhuté v inych triedach; tlagoviny; khihviazaésky material; fo-
tografie; papiernicky tovar; lepidla kancelarske alebo pre do-
macnost; maliarske materialy; maliarske Stetce; pisacie stroje
a kancelarske potreby (okrem nabytku), instruktaZzne a uéebné
potreby (okrem zariadent).

TRADE MARKS AND DESIGNS

SK - 25

Oblec€enie, obuv, pokryvky hlavy, trickd, ciapky.

SK - 38

Telekomunikacie.

SK - 41

Komplexny lekarsky koucing, vydavanie elektronickych publi-
kacii (nestiahnutelnych);organizovanie Zivych vystupeni,
vzdelavanie na akadémiach, vychova a vyu¢ovanie, korespon-
dencné kurzy, organizacia a uskutothovanie kultdrnych a
Sportovych podujati, vzdeldvanie;organizovanie a usporadu-
vanie konferencii, organizovanie a usporadivanie kongresov,
organizovanie a usporadivanie sympézii, kouging, poraden-
stvo pri volbe povolania, usporaduvanie a organizovanie se-
minarov, usporaduvanie a organizovanie pracovnych dielni
(vzdelavanie), usporadivanie a vedenie kolokvii, usporaduva-
nie vystav na kulturne alebo vzdeldvacie ugely, zabava,
Sportové a kulttrne ¢innosti; prekladatelské sluZby;usporadu-
vanhie verejnych &itani a Zivych vystlapeni (zabava), sluzby
nakladatefstva (okrem tlaciarenskych prac); zabezpetovanie
rekreaénych zariadeni; realizovanie hier na internete; redigo-
vanie textov s vynimkou reklamnych textov;filmova, videofil-
mova, audio a televizna produkcia pre vSetky média;poZicia-
vanie filmovej, video, audio a televiznej produkcie vo vsetkych
médidch, redakéné ¢innosti, a to lektorovanie knih a éasopi-
sov;grafickd Uprava knih a ¢asopisov, mimo reklamnych
ucelov, koredpondenéné kurzy.

SK - 42

Vedecké a technologické sluZby, vyskum a navrhovanie,
ktoré s tym suvisia; priemyselné analyzy a vyskumne sluzby;
navrhovanie a vyvoj pocitatového hardvéru a softvéru.

SK - 44

Lekarske sluZby;komplexné lekarske sluZby v oblasti prirodnej
lie€by a alternativnej mediciny;akupunktira, terapia biorezo-
nanciou;psychomentélne sluzby ha ovplyvnenie a vytvorenie
emocionalnej rovhovahy;mentalne liecenie;meditativhe a ne-
meditativne telesné a duSevné cvicenia ako Uvod K aktivovaniu
samolie¢ebnych sil na terapeutické ucely;poradenstvo v
otazkach lieCby, medicinsky a psycho-mentalny Zivotny kou-
&ing;komplexné lekarske podnikové poradenstvo, poradenstvo
pri komplexnych medicinskych otazkach.

SK - 45

Advokatske sluzby; bezpecnostné sluzby na ochranu majetku
a osb; osobné a socialne sluzby poskytované pre potreby
jednotlivcov.

SL - 9

Aparati za snemanje, prenos ali reprodukeijo zvoka ali slik;
maghnetni podatkovni nosilci, snemalni diski; prodajni avtomati
in mehanizmi za aparate na kovance; registrske blagajne,
ratunski stroji, oprema za obdelavo podatkov in racunalniki;
gasilni aparati; programi za obdelavo podatkov;raznovrstni
posneti in neposneti podatkovni nosilci, zlasti zgos¢enke, mini
diski, DVD-ji, video trakovi in avdio kasete.

SL - 12

Vozila, aparati, ki se premikajo po kopnem, vodi in zraku;av-
tobusi, avtomobili, portni avtomobili, hladilniki za avtomobile,
pnevmatike, prikolice, prikolice za potnike, oprema za zavo-
re;vesoljska plovila; zraéna vozila, plitve re¢ne tovorne
ladje;parniki za Zelezniska prevozna sredstva, vagoni, vagoni,
spalni vagoni, jedilni vagoni, hladilni aparati za vagone, kolesa;
vesla; hidroplaniitovornjaki:avtomobilske hupe; motorji, motorji
za kolesa, reaktivhi motorji za kopenska vozila, vodni motorji,
vodni motorji za zrakoplove; zvonci za dvokolesa, kolesa in
motorna kolesa; vzvratna ogledala; okrogla okenca v ladijskem
boku;kuter; pnevmatike za kolesa; ladje; kosarice, prirejene
za kolesa;kosare za dvokolesna vozila;ro€na stikala za kop-
enska vozila;ladijskitrup; katapulthi sedeZi[za letala] karose-
rije, karoserije za vozila, karoserije za tovornjake; lokom-
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otive;mo¢nostni mehanizmi;mopedi, motorna kolesa; okna za
avtomobile; omnibusi;trajekti;naprave proti kraji transportnih
sredstev;letala, amfibijska letala;alarmi proti kraji;vagoni (Zel-
ezniski itd.); elektriéni motorji;vozovi za Zeleznigke vagone;Zi-
&ne Zeleznice, pokriti vozovi (transportna sredstva), bolniski
pokriti vozovi;pnevmatike za avtomobile, pnevmatike za kole-
sa, pnevmatike za prevozna sredstva, ¢olni na vesla;elektrom-
otorji za kopenska prevozna sredstva;jahte.

SL - 16

Papir, lepenka in izdelki iz teh materialov, ki jih ne zajemajo
drugi razredi; tiskani izdelki; knjigovezni material; fotografije;
pisalne potrebstine; lepila za pisarniske ali gospodinjske
namene; materiali za umetnike; Eopi€i; pisalni stroji in pisarn-
iski pripomocki (razen pohistva); poucevalni material (razen
naprav).

SL - 25

Oblagila, obutev, pokrivala, majice s kratkimi rokavi, kape.
SL - 38

Telekomunikacije.

SL - 41

Celostno medicinska vadba, nudenje elektronskih publikacij
(nenalozljivih);izvajanje prireditev v Zivo, akademsko izobra-
Zevanje, izobraZevanje in pouk, dopisni te¢aji, organizacija in
izvajanje kulturnih in $portnih prireditev, pouk;organizacija in
prirejanje konferenc, organizacija in prirejanje kongresov, or-
ganizacija in prirejanje simpozijev, trening, poklicho svetov-
anje, prirejanje in izvajanje seminarjev, prirejanje in izvajanje
delavnic (pouk), prirejanje in vodenje Kkolokvijev, prirejanje
razstav v kulturne ali pouéne namene, razvedrilo; Sportne in
kulturne dejavnosti; prevajalstvo;izvajanje javnih literarnih
ve€erov in prireditev v Zivo (razvedrilo); zaloZniSke storitve,
razen tiskarskega dela; ponudba rekreacijskih objektov/prip-
omoékov; omogo&anje igranja ha internetu; pisanje besedil,
razen oglashih besedil;produkcije filmov, video fimov, avdio
posnetkov in televizijskih filmov za vse medije;izposoja film-
skih, video-, avdio- in televizijskih produkcij, uredniske dejav-
nosti, in sicer lektoriranje knjig in revij;oblikovanje postavitve
strani za knjige in revije, razen v reklamne namene; dopisno
izobraZevanje.

SL - 42

Znanstvene intehnoloske storitve in raziskave ter pripadajoée
storitve oblikovanja; industrijske analize in raziskave; oblikov-
anje in razvoj ratunalniske strojne in programske opreme.
SL - 44

Medicinske storitve;celostno medicinske storitvestoritve na
podrogju naravhega zdravilstva in alternativne medi-
cine;akupunktura, bioresonanéna terapija;psinomentalne
storitve za vplivanje na éustveno ravhovesje in njegovo vzpo-
stavitev;mentalno zdravljenje;meditativhe in nemeditativne
vaje za telo in duha kot navajanje k aktiviranju samozdravilnih
mociv terapevtske namene;zdravstveno svetovanje, medicin-
sko in psihomentalno Zivljenjsko svetovanje;celostho medicin-
sko podjetnisko svetovanje, svetovanje pri celosthih medicin-
skih vprasanjih.

SL - 45

Pravne storitve in zastopanje; storitve zascite in varovanja
lastnine in ljudi; individualne in socialne storitve za potrebe
posameznika.

FI - 9

Agnen ja kuvien tallennus-, siirto- ja toistolaitteet; magneettiset
tietovalineet, tallennelevyt, myyntiautomaatit ja kolikkokayttdis-
ten laitteiden koneistot, kassakoneet, laskukoneet, tietojenka-
sittelylaitteet ja tietokoneet; tulensammutuslaitteet; tietojenka-
sittelyohjelmat; kaikenlaiset tallennettuja tietoja sisaltavat ja
tyhjat tietovalineet, erityisesti CD-levyt, MD-levyt, DVD-levyt,
videonauhat ja danikasetit.

TRADE MARKS AND DESIGNS

FI - 12

Ajoneuvot, maa-, vesi- ja ilmakulkuneuvot;linja-autot, mootto-
riajoneuvot, urheiluautot, autojen jadkaapit, vanteet, perévau-
nut, matkustusperavaunut, jarrutarvikkeetavaruusalukset;
lentolaitteet, proomutvaimentimet rautatiekulietusvalineisiin,
perakarryihin, vaunuihin, makuuvaunuihin, ravintolavaunuihin,
vaunujen villennyslaitteet; polkupyérat, airot; vesitasot;kuorma-
autotautojen merkkitorvet;moottorit, moottorit polkupyériin,
suihkumoottorit maakulkuneuvoihin, vesimoottorit, vesimoot-
torit iima-aluksiin; polkupydran kellot, taustapeilit; hytinikku-
nat kutterit; polkupyérien ilmarenkaat; laivat; korit polkupyéria
varten;korit kaksipyéraisiin ajoneuvoihin;kasikytkimet maakul-
kuneuvoihin;laivan rungot; heittoistuimet (lentokoneisiin; run-
got, ajoneuvojen korit, kuorma-autojen korit; veturit;voiman-
siitomekanismit;mopedit, moottoripyérat, ikkunat autoihin;
Linja-autot;autolautat;ajoneuvojen varkaudenestolaitteet;len-
tokoneet, amfibiclentokoneet;varashalyttimet;vaunut (rauta-
teille ja vastaaviin); sahkémoottorit;junanvaunut kéysiradat,
vankkurit (kulkuvalineet), sairaskuljetusvaunutautojen renkaat,
pyéran renkaat, kulkuneuvojen renkaat; soutuveneet sahks-
moottorit maakulkuneuvoihin;huvipurret.

FI - 16

Paperi, pahvi ja niistd tehdyt tavarat, jotka eivat sisally muihin
luokkiin; painotuotteet; kirjansidonta-aineet; valokuvat; pape-
ritavarat ja kirjoitustarvikkeet; paperi- ja kotitalouslimat; taitei-
lijantarvikkeet; siveltimet; kirjoitus- ja konttorikoneet (paitsi
huonekalut); neuvonta- ja opetusvalineet (paitsi laitteet).

FI - 25

Vaatteet, jalkineet, paahineet, T-paidat, lakit

FI - 38

Kaukoviestinté.

FI - 41

Kokonaisvaltainen laakinnallinen valmennus, elektronisten
julkaisujen (muiden kuin ladattavien) tarjoaminen; live-tapah-
tumien toteuttaminen, kurssikeskuksissa annettava koulutus,
koulutus ja opetus, etdkurssit, kulttuuri- ja urheilutapahtumien
organisointi ja toteuttaminen;konferenssien organisointi ja
jarjestdminen, kongressien organisointi ja jarjestaminen,
symposiumien organisointi ja jarjestaminen, valmennus, am-
matinvalinnanohjaus, seminaarien jarjestaminen ja toteuttami-
nen, tyépajojen jarjestaminen ja toteuttaminen (koulutus),
kollokvioiden jarjestaminen ja ohjaaminen, nayttelyiden jarjes-
taminen kulttuuri- tai opetustarkoituksiin, ajanviete; urheilu-
Ja kulttuuritoiminnat; Kaanndsten laatiminen;julkisten lukutilai-
suuksien ja live-tapahtumien toteuttaminen (ajanviete); kus-
tantamon palvelut, paitsi painotyét, vapaa-ajan palvelut; pelien
jarjestaminen Internetissa; muiden tekstien kuin mainosteks-
tien toimitus;elokuva-, video-, aani- ja televisiotuotannot
kaikkia medioita varten;elokuva-, video-, aani- ja televisiotuo-
tantojen vuokraus kaikissa medioissa, toimitukselliset palvelut,
nimittéin kirjojen ja sanomalehtien oikolukupalvelut kirjojen ja
sanomalehtien ulkoasun suunnittelu, paitsi mainostarkoituksiin;
etdkurssit.

FI - 42

Tieteelliset ja teknologiset palvelut seka niihin liittyva tutkimus
Ja suunnittelu; teolliset analyysi- ja tutkimuspalvelut; tietoko-
nelaitteistojen ja -ohjelmistojen suunnittelu ja kehittaminen.
FI - 44

Laakinnallinen hoito;kokonaisvaltaiset lagkintapalvelut luon-
taishoitojen ja vaihtoehtoisen laaketieteen alalla;akupunktio-
palvelut, bioresonanssiterapia;psykomentaaliset palvelut
emotionaalisen tasapainon luomiseksi ja siihen vaikuttamisek-
si;henkinen parantaminen;meditatiiviset ja eimeditatiiviset
kehon- ja mielenharjoitukset johdatuksena itseparannusvoi-
mien aktivointiin terapeuttisiin tarkoituksiin;parantamiseen
liittyva neuvonta, ladketieteellinen ja psykomentaalinen ela-
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manchjaus;kokonaisvaltainen ladkinnallinen yritysneuvonta,
neuvonta kokonaisvaltaisissa ladkinnallisissa kysymyksissa.
FI - 45

Oikeudelliset palvelut; turvallisuuspalvelut omaisuuden ja ih-
misten suojaamiseksi; muiden tarjoamat henkilékohtaiset ja
sosiaaliset palvelut yksildiden tarpeiden tayttamiseksi.

sV - 9

Apparater fér inspelning, upptagning, sandning eller atergiv-
ning av ljud och bilder; magnetiska databarare, grammofon-
skivor; férsaljningsautomater samt mekanismer fér myntstyrda
apparater, kassaapparater, raknemaskiner, databehandlings-
utrustningar och datorer; eldslackningsapparatur, databehand-
lingsprogram;inspelade och tomma databarare av alla slag,
speciellt cd-skivor, MD-skivor, dvd-skivor, videoband och
ljudkassetter.

SV - 12

Fordon, fortskaffningsmedel fér transport pa land, i luften eller
till sjoss;bussar, personbilar, sportbilar, kylare for bilar, dack,
slapvagnar, passagerarsiap, bromstillbehdr,rymdskepp; flyg-
farkoster; pramar;dampare férjarnvagstransportmedel, dppna
godsvagnar, vagnar, sovvagnar, restaurangvagnar, kylanord-
ningar fér vagnar; cyklar; aror; sjoflygplan;lastbilar;bittutor; mo-
torer, motorer fér cyklar, jetmotorer fér markfordon, vattenmo-
torer, vattenmotor fér |uftfarkoster; cykelringklockor; backspeg-
lar; hyttventiler;cutter; cykeldack; fartyg; korgar anpassade
for cyklar;korgar fér tvahjulingar;manuell strombrytare for
markfordon;fartygskroppar; katapultsaten [for flygplan];karos-
serier, karosser for fordon, karosserier for lastbilar; lokomo-
tiv;kraftmekanismer;mopeder, motorcyklar; vindrutor fér bilar;
omnibussar;farjor,anordningar mot stéld fér transportmedel;flyg-
plan, amfibieflygplan;stdidiarm;vagnar (jarnvagsvagnar etc.);
elmotorer;vagnar for jarnvag;linbanor, tackta vagnar (fortskaff-
ningsmedel), tackta vagnar for sjuktransport;dack till bilar,
dack till cyklar, dack till transportmedel; roddbatar;eimotorer
for landtransportmedel;jakter.

SV - 16

Papper, kartong samt produkter darav, ej ingdende i andra
klasser; trycksaker; bokbinderimaterial; fotografier; pappersva-
ror (skriv- och kontorsmaterial); klister och lim fér pappersvaror
och hushallsandamal; konstharsmaterial; malarpenslar;
skrivmaskiner och kontorsférnédenheter (ej mébler); instruk-
tions- och undervishingsmaterial (e apparater).

SV - 25

Klader, fotbekladnader, huvudbonader, t-tréjor, kepsar.

SV - 38

Telekommunikation.

SV - 41

Holistisk coachning, tillhandahéllande av elektroniska publika-
tioner (ej nedladdningsbara);framférande av liveférestallningar,
akademier fér utbildning, undervisning/utbildning och under-
visning, korrespondenskurser, orgahisation och genomférande
av kulturella och idrottsliga evene mang, utbildning;organisation
och anordnande av konferenser, organisation och anordnande
av kongresser, organisation och anordnande av symposier,
coachning, yrkesradgivning, anordnande och genomfsrande
av seminarier, anordnande och ledning av arbetsgrupper (ut-
bildning), anordnande och genomfbrande av kollokvier, anord-
nande av utstallningar f6r kulturella eller utbildningsandamal,
underhallning; sport- och idrottsaktiviteter, kulturverksamhet;
Oversatthingsverksamhet;genomférande av offentliga lasning-
ar och liveevenemang (underhalining); férlagsverksamhet, ej
tryckarbeten; rekreationstjanster; genomférande av spel pa
Internet, férfattande av texter (ej reklamtexter);film-, videofilm-
, ljud- och tv-filmsproduktion for alla medier; uthyrning av film-
, video-, audio- och tv-produktion for alla medier, redaktionell
verksamhet, ndmligen lektérarbete avseende bécker och tid-

TRADE MARKS AND DESIGNS

skrifter;layoututformning av bécker och tidskrifter, ej for rekla-
mandamal; korrespondenskurser, brevskolor.

SV - 42

Vetenskapliga och teknologiska tjanster och dartill relaterad
forskning och design; industriella analyser och forskningstjans-
ter; design och utveckling av datahardvaror och mjukvaror.
sV - 44

Medicinska tjianster;holistiskt medicinska tjanster inom omradet
naturlakekonst och alternativ medicin;akupunkturtjanster, bio-
resonansterapi;psykomentala tjanster fér paverkan och
framstallining av emotionell balans;mental kurering; meditativa
och icke meditativa kroppsdvhingar och mentala ¢vningar
som handledning for aktivering av sjalvldkande krafter for te-
rapeutiska andamal;radgivning avseende helande, medicinsk
och psykomental livsradgivning; holistisk medicinsk féretags-
radgivning, radgivning vid holistiska medicinska fragestalining-
ar.

SV - 45

Juridiska tjanster; sakerhetstjanster for att skydda egendom
och individer; personliga och sociala tjanster utférda av andra
for att tillmétesgd andras individuella behov.
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